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Eszményünk. 
Lapunk tisztelt szerkesztőségének nagyrabecsült felhívásá-

ra megpróbálom néhány töredékes gondolatot, a számomra 
megjelölt fennebbi czim alatt, elmondani. Nem tartozik e czikk 
keretébe, hogy az „eszmény" szónak bővebb, fogalmi, magyará-
zatával és meghatározásával foglalkozzunk s igy elégnek tartom 
megemlíteni röviden annyit, hogy egyik előkelő magyar iró 
(Alexander Bernát) szerint az „eszmény, eszménykép (ideál) 
olyan eszme, melyet tevékenységünk valamely terén ama töké-
letes minta gyanánt tüzünk ki magunknak, melyet elakarunk 
érni. Eszmények nélkül nincs igazi haladás, lehetetlen a hala-
dás megítélése. Az eszmény az emberi fejlődésnek egyik moz-
gató, előrevivő, szabályózó ereje. Az nem von le semmit az 
ideálok értékéből, hogy mindig csak közelebb jutunk hozzájuk, 
de egészen el nem érhetjük. Becsük éppen abban van, hogy 
folytonosan nemes törekvésre sarkalják az embert." 

Eszményei minden embernek vannak. Kell, hogy legye-
nek Sem az egyesek, sem a társulatok nem méltók az emberi-
ség komoly figyelmére, ha eszményeik nincsenek, melyeket 
elérni, életükben, törekvéseikben megvalósítani igyekezzenek. 
Az eszmények utáni törekvésre senkinek ós semminek sincs 
több oka, mint a vallási és erkölcsi élet vezetőinek. Tehát az 
egyházaknak Az emberiség morális előbbrevitelére senkinek 
sincs oly magas és fontos elhivatása, mint éppen a vallási tár-
sulatoknak. Természetes, hogy ideáljaik elérésében a vallási 
társulatok kiváló súlyt fektetnek a tudomány és művészet ere-
jére is. Mert ezeknek komoly számbavétele nélkül hiába való 
ós sikertelen töprengés lenne minden törekvésük. Az unitárius 
egyháznak mint vallási társulatnak is mindig megvoltak a maga 
eszményei. S hogy a lelkigondozására bízottakat s mondhatni 
a hatáskörén kívül eső, de vele rokonszenvező s szabadabb 
lelki légkör után vágyakozó barátait is mennyire segítette a 
magasabb ideálok elérése utáni törekvéseikben, arról az elmúlt 
idők erkölcsi eredményei, és a történelem teszen tanúbizony-
ságot. Annyi bizonyos, hogy az unitárius egyház a magasabb 
eszmények szolgálatában eltöltött múlt jáért nyugodtan áll meg 
a história ítélőszéke előtt Eszményeink most is vannak. S 
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ezeknek szolgálatára használja fel egyházunk a maga összes 
anyagi, erkölcsi és vallási erőit és eszközeit. Melyek hát ezek 
az eszmények? Néhányat fölemiitek. 

Eszményünk a tökéletes ember, kiben a szív és ész összes 
tehetségei összhangzatosan működnek Mi hirdetjük az evangé-
liumot minden embernek, hogy szive melegséget nyerjen abból 
Kezet fogunk a tudomány minden igazságával, a művészet 
minden magasabb termékével, hogy azoknak segélyével hí-
veink értelmére fényt vetítsünk így, az evangelium melegsé-
gével megtermékenyített szivet, s az értelem fényével elárasztott 
észt harmóniába hozva, igyekszünk előállítani a tökéletes em-
bert. Kevésre értékeljük az embert, ki értelmének fényével 
világit ugyan, de szivében könyörületet nem érez. Nem 
sokat adunk azokra sem, kik rajongással áldoznak föl szivük 
indulatjából mindent, a nélkül, hogy mórlegelnék, ha vájjon 
csakugyan jót tesznek-e, ha oda is adnak, honnan tulajdonkép-
pen a bün és hazugság nyújt ja kezét felójök. Mi azt az embert 
igyekszünk megteremteni, kinél a sziv ós ész egymás hírével, 
egymásra való kölcsönhatással cselekednek. Én részemről tilta-
kozom az ellen, hogy az én vallásomat az ész vallásának ne-
vezzék. S ha már valaki a sziv és ész fogalmai szerint akarja 
elnevezni vallásomat, akkor kérem nevezze a sziv józan vallá-
sának. A vallásban a sziv játsza a főszerepet. „Szívvel hiszünk 
az igazságra" úgymond Pál apostol Bölcs Salamon is értelmes 
szivet kér az Istentől, mert erezi, hogy főleg a sziv fogja őt 
nagygyá tenni. 

Midőn így a szívbeli ember fönséget hirdetjük, nem kell 
azt hinni, mintha a józan észt nem tartanok az emberi tökéle-
tesség elengedhetetlen föltételének. Ha rangsorozatot kellene 
megállapítanunk a szíves ember és az eszes ember között, nehéz 
föladat előtt állanánk ugyan, de a szives embert elől állitanók. 
Mert az eszes ember sok vért ontott eleddig a világhistoriában, 
de a szives ember sok könnyet törölt a nyomor és szenvedés 
történetében. Az eszes embert sokszor láttuk a megcsontosodott 
dogmák erős szikláin tehetetlenül állani addig, mig a szives 
ember a morál mezőin járt kelt, ápolgatva a szeretet és jóté-
konyság virágait. Az eszes embert sokszor láttuk, miként 
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töri fejét ú j bilincsek, ú j fegyverek feltalálásán, a mikor a szí-
ves ember azon fáradozott, hogy nyissa fel a nyomor előtt a 
könyörület ajtóit. De egyoldalúan nem eszményünk sem a 
szives, sem az eszes ember. A mi eszményünk a meleg szivü 
és józan eszű ember. Mert e kettő együt t alkotja benne azt, 
a mit mi tökéletesnek nevezünk S hogy a tökéletes ember kö-
rüli missiónkat teljes erővel végezhessük, egyik kezünkben 
evangéliumot, a másikban tudományt tartunk. Krisztusunk evan-
géliumát s a tudomány igazságait. Midőn egyházunk a töké-
letes emberért elszánt harczot vív, körültekintéssel igyekszik 
eljárni. Tekintetbe veszi, hogy az ember nemcsak földi, de 
mennyei polgár is Ezér t mindkét életre s mindkét életnek 
kötelességeire és jogaira megtanitni igyekszik. Megtanítja járni 
a földön a tudomány igazságainak támogatásával s megtanitja 
fölemelkedni ama magasabb tájak felé az evangelium szárnyain. 
Az ész fegyverét ott és akkor adja kezébe, a hol az valóban 
segithet s csődöt nem mond. Az evangéliumot pedig oda viszi, 
hol működésében a kétely mosolyával nem találkozik s biztos 
szárnyakon emeli fel az elfáradt lelkeket. 

Soha sem ringattuk magunkat abban a kétes értékű gon-
dolatban, hogy az emberiséget kizárólag csak a mi eszközeink-
kel lehet elvezetni az idvességre, de arról teljesen meg vagyunk 
győződve, hogy a lehető tökéletességre csakis a sziv ós az ész 
össztehetsógeinek harmonikus kifejlesztésével ós működtetésével 
lehet elvezetni. Ezért törekedtünk a múltban s törekedni fogunk 
a jövőben is, hogy eszményünket, a tökéletes embert evange-
liummal és tudományos igazságokkal teremtsük meg. Törekvé-
seinkben érezzük, hogy a mult sikerei mily erőt 'adnak. 

Vallásunk karjain nőtt fel Brassai, kinek szive mély volt, 
mint a tenger , tele hittel, szeretettel; esze fényes volt, mint 
a nap, tele igazsággal és mélységgel s egész lénye: egy emberi 
tökéletesség. Vallásunk karjain nőtt fel Berde Mózsa, kinek a 
sziv ós ész talentumai szintén mérték felett adattak. S ha va-
laki szemünkre lobbantaná, hogy vallásunk csupán az ész mezőin 
jár s a szivet elhanyagolja, vagy hogy azt művelni nem képes, 
reá mutatunk e két férfiura s nyugodtan mondjuk: ime ezeket 
bizalommal követhetitek. S kicsinyben még hányat nem mu-
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tathatnánk! A statisztikai tudomány kimutatta, hogy aráuylag 
mi adunk legkevesebb gondot az államnak a rabok gondozását 
illetőleg s a büntető igazságszolgáltatásnak velünk van legke-
vesebb baja. Ez legalább is annyit bizonyit, hogy a lehető embert 
tökéletesség nagy munkamezején nem vagyunk hitvány szolgák. 
Mi tehát maradunk a megkezdett uton és megismert s jónak 
ismert eszközeinkkel továbbra is, a mi eszményünknek, az ember 
tökóletesitésenek szolgálatában. Erezzük, hogy mind egyéni, 
mind honfiúi tekintetben missiót teljesitünk, mert hű és hivő 
hazafiakat igyekszünk nevelni. 

Eszményünk a jó keresztény család. Azt a családot nevezzük 
ós tartjuk ilyennek, melyet a Krisztus szelleme melegit ós ele-
venit, s a melyben a szeretet örök törvényének érvényesitósón 
kivül arra van kiváló gond fordítva, hogy a gyermekek neve-
lése hamisitatlanul és valóban vallásosan ós erkölcsösen történ-
jék. Mert a mely szellemet a gyermek a családi tűzhely mele-
génél szivott magába, nincs az életnek az a zord vihara és 
váltakozó szeszélye, mely azt megsemmisítse. Mondanunk sem 
kell, hogy a családi vallásosság ápolásának nagyon sok eszköze 
ós utja van. Föltótlenül szükséges, hogy a családapa és anya 
legyenek őszintén vallásosak ós az áhitatosságra hajlandók. Mert 
az Isten félelmét senkire (legkevósbbé a gyermekre) se lehet 
ráparancsolni. Azt a nemes példaadás önti a gyermeki romlat-
lan kebelbe. Hiábavaló dolog a szülők részéről azt mondani a 
gyermekeknek: „fiaim imádkozzatok", ha ők magok soha sem 
imádkoznak. Jelenkorunk megbocsáthatatlan bűnének tartjuk, 
hogy a régiségek lomtárába tette, jóformán mindenütt, azt a 
szokást, hogy reggel és este, étkezés előtt és után a család 
imádkozzék. Az is nagy hiba. hogy kiment divatból a népnél 
is az a kedves szokás, hogy minden nagyobb családi ünnepély-
nél — minő a menyegzői ünnepély is — elmarad a lakomát 
megelőző ima, melyet rendesen a jelenlevő pap szokott elöl-
mondani. Ugy tudom, hogy az angoloknál a családi imádkozás 
egyetlen napról sem marad el, hanem minden étkezés előtt és 
után a családfő, az egész család jelenlétében, sőt ha vendégek 
vannak is, imádkozik röviden. Természetesen a vendég is. Is-
tenem, mily kedves szokás! S mily hatalmas eszköz a sziv 
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vallásos hangulatának emelésére és nemesítésére. Meg vagyunk 
győződve a felöl, hogy ha a család elmulasztotta a vallási és 
erkölcsi nevelés kötelességeit s nemesült és vallásilag megter-
mékenyült sziv nélkül bocsátja ki gyermekeit az élet szeszélyes 
útjára, azokból sem az iskola, sem az egyház, sem a társadalom 
nem tud többé emelkedett gondolkozású embereket nevelni. Rend-
kívül fontosnak tartjuk, hogy a családapa ós anya szeressék az 
Isten házának látogatását s vigyék magokkal oda gyermekeiket is. 

A gyermeket a templomba nem küldeni, hanem vezetni 
kell. Nincs a világon kedvesebb jelenség, mint mikor szülők, 
gyermekek együtt sereglenek Isten házába. Hála Istennek, székely 
népünk között ily jelenségekkel sok helyen találkozunk. De 
nem mindenütt. A templomkerülő családok megrovására nem 
vállalkozhatunk ugyan, de legszebb kötelességünknek tartjuk 
minden erőnkkel odahatni, hogy az evangelium melegségét 
bebocsássuk oda is, hol annak áldó erejét eddig kevósbbé 
érezték. A vallásos családi nevelés hathatóssá tétele mellett 
minden rendelkezésünkre álló eszközt felhasználunk arra, hogy 
a családok életében a szeretetet, a hűséget, a gyöngédséget, a 
hitet, a bizalmat elevenségben tartsuk s hathatós működésre 
késztessük. Szem előtt tartva azt, hogy a szeretet az élet min-
den keserűségén diadalmaskodhatik, ezt a diadalmaskodó sze-
retetet hirdetjük vegyes és nem vegyes házasságokban egyaránt 
S mert sok felekezetű hazánkban a vegyes házasságok nagy 
számban fordulnak elő, kitűnő gondunk van arra, hogy az ily 
családokban is teljes mértékben ápoltassák a hit ós szeretet s 
hogy a család fejei és gyermekei egymás hitét megbecsüljék és 
tiszteletben tartsák. Nagyon szerencsétlen az a vegyes család, 
hol a hitkülömbsóg dúlja fel a szeretetet. Pedig Pál apostol 
szerint a szeretet nagyobb még a hitnél ís. Gondolatunk sze-
rint az a család van a legjobb uton, mely megszabadította 
magát az idvességre amúgy sem tartozó szertelen és lélekölő 
dogmák nyűgétől s a tiszta hit világánál a morál mezejéről 
szedett virágokból igyekszik megfonni boldogságának koszorú-
ját. Az ily család azután Isten kegyelmének valóban részese. 
Elevenítsétek Krisztus szellemével a családot s ne féltsétek id-
vességót. Ez a mi hitünk, ez a mi meggyőződésünk 
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Különös súlyt fektetünk arra is, hogy családaink asztalá-
ról a szent biblia ne hiányozzék és olvastassék. Mert élet-
nek könyve az a szalonokban éppen ugy, mint a szegény 
ember házában. Lelki pásztoraink egyik legszebb kötelességé-
nek tartjuk, hogy a bibliát szüntelenül prédikálják s annak 
igazságait bevigyék a családokba is. Sőt látogassák is a csalá-
dokat s terjesszék Jézus szellemét. Hisz maga a legnagyobb 
lelkipásztor, Jézus is meglátogatta hiveit s Zákheus mily bol-
dog volt, hogy hozzá is bement a nagy Mester. Ily gondola-
tokkal vagyunk s igyekszünk megvalósitani a jó keresztény 
családot, mint eszményünket 

Eszményünk az igazságos társadalom. Szándékosan irtam az 
„igazságos" jelzőt. De ez alatt nem oly társadalmat értünk, 
melyet sokan azon hamis egyenlőségi elvre szeretnének alapi-
tani, mely vagyonban, rangban, hatalomban teljes egyformaságot 
követel. Ily értelmű igazságos társadalom után mi nem vágya-
kozunk. Mert a rang, rend, hatalom, vagyon, miveltség, kor-
mányzók és kormányzottak, szellemi és kézi munka osztályait, 
szükségesnek ós el nem törölhetőnek tartjuk. Azt tartjuk, hogy 
valamiképpen a természet gyönyörű összhangját épp a tárgyak 
különfólesége alkotja, ugy a társadalmi szépséget is ezek az 
osztályok varázsolják elő. Mi az emberi méltóság becsét ós 
fényét akarjuk diadalra jut tatni a társadalom minden rétegében. 
A szegény ós gazdag egyaránt Isten képére teremtetett. Ez az 
Istenkép minden emberen, — ki a munka ós becsület fegyve-
reivel védi azt, —• megbecsülendő. A napsugárhoz, levegőhöz, 
harmatcsepphez joga van Libánon czódrusának is, a kicsiny 
ibolyának is. A tudomány, a tehetség ós munka áldásaihoz hogy 
ne volna minden embernek joga? 

Mi a mnnkás ember ós lelki ember jogait vitatjuk a tár-
sadalom terén ós mozgalmaiban. Mi minden emberben testvért, 
barátot akarunk látni, kinek joga van becsülósünkre és jóindu-
latunkra. Mi azt hirdetjük, hogy az érdem ós tehetség érvé-
nyesüljön s ne szorithassa háttérbe az értékes embereket 
a proletárizmus. A társadalmi jótékonyságban kevés becset tu-
lajdonítunk annak, a mely a szenvedés és nyomor enyhitésénél 
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fősúlyt helyez a nemzeti, felekezeti, vagy osztályi hovatarto-
zásra. Igaz ugyan, hogy figyelembe vesszük a szentkönyv uta-
sítását, hogy jót kell tennünk különösen a mi hitünknek cse-
lédeivel, de ezt nem visszük túlságba a nyomor rovására. Azt 
tartjuk, hogy nincsen sem görög, sem zsidó, mikor arról van 
szó, hogy a munka ós becsület érvényesüljön, vagy a nyomor 
enyhüljön. Hirdetjük, hogy a jog és kötelesség viszonyának 
nagy elve minden vonalon érvényesüljön. Az állami törvények 
feltétlen tiszteletét hirdetjük s nem engedjük, hogy azok ha-
mis elveknek ós jelszavaknak essenek áldozatul. Jól esik eldi-
csekednünk azzal, hogy a mi egyházunk népében soha nem talált 
helyet a soczializmus hamis igehirdetése. S ebben része van 
a mi józan elveinknek is. 

Mi nagy becset tulajdonítunk annak, hogy a nő minden 
téren elfoglalhassa az őt megillető tért s lényének különleges 
erónj^eit, tulajdonságait, lelkének erejét, szivének gyöngédségét 
s ha kell munkakedvét, mindenütt érvényesíthesse Szóval, hogy 
eszményképünk, az igazságos társadalom megvalósuljon, hir-
detjük az emberi, méltóság megbecsülését s a hü munka érvé-
nyesülését. De soha sem hagyjuk figyelmen kívül, hogy ez az 
eszményképünk is csak a Krisztus tudományának segélyével 
érhető el Gryülőljük az istentelen társadalmat 

Eszményünk egy szabadelvű egyház, melyben teljes lelkiis-
mereti szabadság uralkodik s melynek nem az a czélja, hogy 
a hitet a dogmák nyűgébe verje, vagy prorustesi ágyba fek-
tesse, hanem, hogy ápolja az egyéni hitet s azt helyesen irá-
nyítsa. Mi azt akarjuk, hogy az egyén szabad akarata a hit 
mezőin is érvényesüljön. Oly egyházat akarunk, mely az embert 
a boldogság és üdvkeresés utain előre segiti s szárnyakat ad a 
nemesebb vágyakkal telt léleknek. Mi azt akarjuk, hogy vallási 
társulatunk oly üdvintézmény, oly közmivelődési tényező legyem 
mely Isten akaratának megfelelően nem kicsinyes és kizáróla" 
gos felekezeti czélokra fordítja eszközeit, hanem az egyeteme-
sért, s főleg az emberért vivja az ő harczait. Mi a vitézkedő 
anyaszentegyház fogalmában azt a leghathatósabb intézményt 
látjuk, mely az embert méltóvá tenni igyekszik Isten kegyel-
mére s a mely segíti, neveli, vezeti, támogatja a boldogság és 
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idvesség keresésben. Az egyház nem megcsontosodott dogmák 
raktára — bocsánat a szóért — hanem morális elveknek és 
életnek forrása kell hogy legyen. Az egyház az emberért van. 
Az ember pedig Isten gyermeke. S Isten az ő gyermekeit 
avagy nem lelki szabadságra teremtette-e? A mi eszményké-
pünk tehát egy oly szabadelvű egyház, melyben Krisztus a 
fényforrás. Ebből a forrásból táplálkozik a szabad hit, a szabad 
meggyőződés. Mi nem ismerjük el egyik felekezetnek sem az 
egyedül idvezités jogát. Magunknak pedig nem vindikáljuk ki-
zárólag. Azt tarjuk, hogy a hitszabadság utján juthat el 
minden ember amaz örök czélhoz. A hitszabadság pedig nem 
ismer felekezeti korlátokat S ha mégis megmaradunk, sőt lé-
tezni akarunk, mint felekezet, abban a hitben vagyunk, hogy 
mi az egyéni hitnek helyes irányba vezetésével hivatást töltünk 
be, a nélkül, hogy a hit szárnyait megkötnök. 

Eszményünk a független, boldog haza. Hiveinket egy oly 
szabad haza hü fiaivá igyekszünk nevelni, a melyben „jog, 
törvény ós igazság" lakozzék. Mi irtózunk a kozmopolitizmus-
tól s ezért hirdetjük, hogy „itt élnünk, halnunk kell" ! Mun-
kára serkentjük, törvénytiszteletre tanítjuk, a király iránti hű-
ségben neveljük népünket A szabadon gondolkozó polgárokat 
minden nemes törekvéseikben elősegítjük s a közjó megbecsü-
lésére hathatósan intjük. Kötelességtudó népet, hivatás szerető 
intelligencziát akartunk és akarunk adni a hazának mindenha. 
Szerénységünk tiltja a dicsekedést, de bizonyos magasabbrendü 
büszkeséggel vagyunk eltelve annak látásán, hogy az unitárius 
egyház a közszolgálat minden terére oly intelligencziát bocsá-
tott s bocsát ki, hogy a társadalom Ítélőszéke előtt mindig piron-
kodás nélkül fogunk megállani. Aránylag véve nemcsak a 
legtöbb, de egyszersmind a puritán jellemű ós kötelességtudó 
intelligencziánk áll ma is a szent haza szolgálatában az 
államélet nagy gépezetének minden pontján. Elhivatásunk 
tiszta tudatában lóvén, ezután is nemes polgárokat akarunk a 
hazának nevelni, hogy az naggyá ós boldoggá legyen Annyi-
val is inkább, mert ma már óduiba vonult az a sötét, rut szel-
lem, mely hajdan hitfeleink előtt a hivatalok ajtóit is bezárta, 
hogy oda be ne juthassanak. Vagy ha benn voltak kiűzte. Az 
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állami védelem áldásait nem akarjuk háládatlanul élvezni s ez 
okból is a hazáért minden áldozatot meghozunk, hogy eszmé-
nyünket megközelítve láthassuk. Honfi erényeket ápolunk, hogy 
az elmúlt ezer évre jöjjön sok ezer még, egészen az örökké-
valóságig. 

Legfőbb eszményünk végre a Jézus Krisztus. Mélyen meg-
vagyunk győződve arról, hogy minden előbbi eszményeinket 
csakis a Jézus evangéliumának erejével közelíthetjük meg. 
Azok iránt, kik Jézus nélkül megvalósíthatónak gondolják esz-
ményeiket, szánalmat érezünk. De érezzük egyszersmind azt 
az elhivatást is, hogy ugy ezeket, mint minél többeket meg 
kell nyernünk Jézus hamisítatlan evangéliumának. S ha eszmé-
nyeinkórt való küzdelmeinkben itt ós amott félreértésekkel ta-
lálkozunk, nem rettenünk meg, mert éppen maga a Jézus biztat 
és erösit „ne félj kicsiny sereg" — „a kevesen hiv voltál, többre 
bizlak ezután". 

Torda, 1899. okt 30. Simó János. 
unitárius lelkész. 

Egyleti élet. 
A XIX-ik száz nemcsak az egyéni gongolkozást, a hitet, 

hanem a családi és társadalmi életet, meg a politikai viszonyo-
kat is teljesen átalakította. E száz elején az ember a főnemesnél 
kezdődött. Neki volt joga bőven. Több mint egy egész köz-
ségnek, nem egy esetben több mint a megyének. Akkor ő volt 
a község a megyéken, ö volt az ekklesia is. O tartotta a papot, 
a tanítót, neki szotgált az is, éppen mint a jobbágy. 

Ma már a polgárnál kezdődik az ember. A foglalkozás, az 
életmód nem tesz semmi különbséget. Az dönt, hogy ki dolgo-
zik többet, jobbat és tisztábbat. A munkát ma már nálunk is 
megfizetik, ha nem is oly jól, mint Amerikában. Dolgozni tudó 
és szerető ember megélhet jól ós biztosíthat magának befolyást 
a községben, a megyében, sőt az államban is, ha a szavazati 
censust el tudja érni. Több mint bizonyos, hogy mihelyt az 
elemi tudás és ismeret legalább az irás-olvasás határáig általá-
nos lesz, a szavazási jog is sokkal tágabb körre fog kiterjesz-
tetni, mert hát az államnak minden tagja kell, hogy érvénye-
sítse vagy érvényesíthesse magát. 

Ennek az egyéni jognak kivívására a legkevesebb előnyt 
élvező, mert legszegényebb és legkevésbbé mivelt munkás nép-
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osztály körében, hazánkban is nagy mozgalmak indultak meg, 
főleg az Alföldön, a hol már az is megtörtént, hogy a legbéké-
sebb természetű munkások: az aratók, tehát a földmivelők is 
megtagadták a munkát (strájkoltal^). Nem vitatjuk, hogy helyes-e 
a nyers erőszaknak ily módon való alkalmazása, vagy nem 
helyes. Mi a békének, a törvénynek, a jognak, az igazságnak 
ós a szeretetnek vagyunk hirdetői. 

Erre csak azért mutattunk rá, hogy lássék meg, mennyire 
kiterjedt a társulás és szövetkezés szelleme lefelé, a vagyon 
vagy munka és bórjog érdekében is. 

Szerencsére ugyanily nagy arányokat öltött a társulás 
szükségének érzete más irányban, a magasabb rendű dolgok 
érdekében is. A közművelődés, a munka, ipar és betegsegélyezés 
száz meg száz egyletet szervezett minden képzelhető irányban. 
Egy családnak mindenik tagja, a szülők épen úgy, mint a gyer-
mekek, nemcsak egy, hanem több egyletbe be vannak vonva, 
s az, a kiben van egy parányi munkakedv, idejének egyik java 
részét egyleti munkásságra kell hogy fordítsa. 

Helyes-e ez igy? Nem mentünk-e túlzásba? Nem esik-e 
kárára az egjdeti élet a családi életnek, nem lett-e a társadalom 
túl követelő? 

Valóban arra fölötte nehéz döntö feleletet mondani; mert 
hiszen ha megvoltak bátrányai a rendi életnek, a mely mindent 
az egyért, az uralkodó elemért kényszeritett szolgálatra, meg-
lehetnek a társulati életnek is, a mely mindent az egészért 
kíván föláldoztatni. De hogy ennek sokkal kevesebb hátránya 
van, mint annak, azt nem vitathatj ci Etz 2 Qj ki az embert önma-
gáért becsüli. 

Mert hát mi a czélja az egyleti életnek ? Az, hogy az 
egyénekben meglevő testi ós lelki erőknek tért nyisson a mun-
kára. Az, hogy versenyre hivja az egyleti körben levő embe-
reket, tehetségeik kifejtésére és érvényesítésére. Az, hogy a 
gyengének és járatlannak erőt kölcsönözzen az életre, a nyo-
morultnak biztosítsa a védelmet és megélhetést. 

A humanismusnak minden szép és magasztos vonása a 
társulás, az érintkezés által emelkedik ki. 

No, ha ez áll általánosságban, áll részleteiben is, de külö-
nösen áll az olyan egyesületekre nézve, a melyek az ember 
legmagasabb, tehát lelki és erkölcsi érdekei biztosítására ala-
kultak. 

Ilyenek az egyházi egyletek. Főleg a katholikus egyház 
számtalan ifjúsági és felnőttek egyletét szervezte a Szent István 
Társulattól le a Rózsafüzér egyletig. E helyen nem bocsátko-
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zunk bírálatba, sőt még ismertetésükbe sem, hanem egyenesen 
azt kérdezzük, hogy a protestánsok, hogy mi unitáriusok él-
tünk-e az idővel? Fölhasználtuk-e javunkra a kor szellemét? 
Szervezkedtünk-e a kínálkozó társadalmi és egyházi utakon 
annyira, hogy kiállhassuk az ellenünk irányított támadásokat? 
Igen-e annyira, hogy ellensúlyozzuk a korszellemnek azt a ha-
tását, a mely a mi legfőbb eszményünket, a tiszta hitéletet és 
erkölcsös munkásságot veszélyezteti itt a sötétség örvényéhez 
siető babonával, ott az önhitt tudákossággal ? 

Vegyük számba dolgainkat. Már 15 éve, hogy a Dávid 
Ferencz Egylet megalakult és működik, de lám még másfélezer 
tagja sincsen. Hol vannak azok, a kiknek kötelékében kellene 
lenniök ? Talán ott az egyházközségi egyletben ? Tisztelet a 
kivételeknek, de bizony még sok községben nincsen ilyesmi 
Talán a társadalom foglalta le őket? Az is megköveteli a ma-
gáét, de hát a melyik férj a Casinót szereti látogatni, az már 
lemond-e a családi életről? Az, a ki szereti felebarátját, elha-
nyagolja-e testvérét va*y szülőjét? Bizonnyal nem. 

Van-e valakinek oly nagy szüksége az egyesülésre, mint 
nekünk unitáriusoknak, a kiknek a hatalmas felekezetek tenge-
rén csak egy-egy itt-ott hullámzó kis sajkánk van. Ki érezi és 
ki becsüli meg oly őszintén a baráti jobb kezet, mint az elha-
gyott. egyedüli, az idegen? 

Hát mi, csupán mi ne tudnánk, ne akarnánk kezet fogni? 
Távol legyen! Tegyünk csak kisórletet, nyujtsuk ki kezünket 
bizalommal ós azonnal lesz, a ki megfogja. Adjuk szivünket 
szeretettel és szeretetre találunk. Emberelje meg magá^ minden 
unitárius és szövetkezzék bizalommal, őszinteséggel. Epitsünk 
magunknak egy erős, hatalmas testűletet. 

Munkára föl! 
Valósitsuk meg első nagynevű elnökünk jelszavát: gyűjtsön 

mindenki maga mellé még egy tagot. Képzeljük el milyen vál-
tozás áll be a közelgő új évben: a mostani 1200 tag helyett 
lesz egyszerre 2400 tag. Mindenik csak 1 fr tot fizet, s máris 
tekintélyes nagy összeg fölött fogunk rendelkezni. 

Képzeljük el mennyi ifjúsági iratot, mennyi ajándék-
könyvet, mennyi hasznos olvasmányt lehetne kiadni minden 
esztendőben. 

Ne mondja senki, hogv nehéz dolog. Semmi sem nehéz, 
a mit akarunk. 

Hallgassuk meg prófétánkat Brassait: Valaki alapítványát 
vagy részvényeit befizeti, még nem teljesítette egyleti kötelességét, 
hanem szóval és tettel, oktatással és példaadással kell előtte járni 
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azoknak, a kiknek miveltségüket, olykor »túlmiveltségöket, körülmé-
nyeiket tekintve »ébresztésre« mk szükségük.« 

„Jó -példával járva elől, minden mást, kivel érintkezünk, 
az eszmével megismertetni, lehető minden módon magukat 
ahhoz alkalmazkodásra reábirni, sőt őket az egylet tevékeny tag-

jává avatni törekedjenek." 
Ebben nincsen semmi nehézség, mert hát a Dávid Ferencz 

Egylet tagja a tagdíj fejében az egylet lapját ingyen kapja. 
Tehát egy forint tagdíjjal egyleti tagok és előfizetők is vagyunk 
egyszerre. Ilyen előnyt, ilyen csekély összegért nagyon kevés 
egylet nyújt . 

Nincs hát egyéb hátra, minthogy kétszerezzük meg a 
tagok számát — és a Dávid Ferencz Egylet eddig nem ismert 
munkásságot fog kifejteni 

Boros György. 

Évzáró ima. 
M a r t i n e a u J a k a b u t á n : F a z a k a s L a j o s . 

Oh Te, ki vagy és lenni fogsz! Nálad nincsenek évszakok, 
de nekünk te kiszabott időt rendeltél a földön s napóránkon 
az árnyék meghosszabbodik. Hitteljes kötelességeink mozzanatai 
követnek minket a múltból és nem vesznek el A mi eloszto-
gatott óráinkat nem gyűjtögethetjük össze, elmentek azok örökre 
Siettes minket még megfenyitéseddel is oh te nagy feladat-
mester s mondjad nekünk: „Teljesítsétek kötelességeiteket, mig 
a nap le nem megy." Emlékeztess minket a te szolgádra Jézusra, 
a ki nagyon kevés nap alatt végezte el a legistenibb munkádat 
s tölts be minket az ő szellemével! A világ hiábavalóságai 
s egy isteni élet összeütközése között sohase jöjjünk zavarba, 
vagy megbotránkozásba, megemlékezvén, hogy az igazaknak 
lelkei a te kezeidben vannak és semmi rosz sem árthat azok-
nak. Időben és örökkévalóságban rád bizzuk magunkat oh Te 
minden világokon élő Isten. Amen. 

Az Öntudat fölébresztése szükséges azért, mivel a nélkül 
az ember csak félember; a keresztény öntudat fölóbresztóse 
szükséges azért, mivel a nélkül az ember nem vallásos; az 
unitárius öntudat fölóbresztóse szükséges azért, mivel a nélkül 
az ember nem független sem a gondolkozásban, sem a hitben. 
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A kik nem imádkoznak. 
(Folytatás és vége.) 

Falun vagyunk. X grófné kastélyában. Vasárnap napján. 
Reggel 9 órakor szól a falusi kicsiny templom hivó harangja. 
Az udvarból mindenki: a grófné, családja, a cselédség templomba 
készül. Midőn már-már mind egybegyűltek, a grófné körülnéz, 
hogy nem hiányzik-e valaki? ha valaki nincsen ott, utána külde-
nek. Együt t vannak. A grófné megszólal: Mehetünk. 

Nem marad otthon senki, csak a grófné legifjabb leánykája, 
ki sokat betegeskedik, most rosszabbul lett, maradott hon. Ejnye 
be kár, szól, hogy nem jöhet szegényke. Zsuzsika a komorna 
maradjon mellette Ezzel is egy elmarad, ezt nem szeretem. 

Ezen intézkedést megtéve, a grófné és két leányának ve-
zetésével megindulnak Útközben a kertből felveszik a grófné 
fiatal úrfi fiát Aladárt is, ki menekedni akar, de nem lehet. 
És igy megerősödve beérnek a templomba, megtöltvén annak 
jókora részét. A hivők nagy csoportja valóban, de nem a vá-
lasztottaké, mert egy része kénytelen, kelletlen, csak parancs-
szóra jött. Minden ünnepnapon igy kell, hogy legyen. Ez a 
rendelkezés. Es a ki ez ellen vét, annak a grófnéval gyül meg 
a baja, ki szorosan megkivánja mindenkitől, ki házához tarto-
zik, hogy vele az ájtatosságban részt vegyen, akár szomjúhozik 
lelki táp után, akár nem. Hogy van-e haszon ilyen erőltetett 
templomba járásnak, ily társasággal, kiknek egy része bárhol 
inkább szeretne lenni, mint a pap vizsga szeme ós korholó 
szavaival szemben. Az már más kérdés. Azt hiszem, a grófné 
maga is, ha meggondolná, hogy csak a szivből jövő imádság-
nak van lélekemelő ereje, midőn egész valónk azon csüng — 
nemmel felelne. 

De ez már megrögzött szokás Ezen változtatni nem lehet. 
Midőn visszajöttek a templomból, a kis leányka még rosz-

szabbul lett, annyira, hogy el kellett hivni a faluban lakó járási 
orvost, ki már gyógykezelte Az orvos 385/10 fokos lázt állapí-
tott meg Jeges borogatást rendelt a főre ós meghagyta, hogy 
azt 4 óránként mérjék és hogy legyen a családból valaki mindig 
mellette, mert estve eljön, hogy újra lássa. Lehet komolyabb 
baj, most még semmit sem mondhat. Mindenesetre nagy vigyá-
zat, felügyelet szükséges, hogy a beteg az ágyból ki ne keljen. 

A grófné és leányai megijedtek, hogy már mi lesz ? 
Egy órával később, hogy az orvos távozott, jön egy levél 

a szomszéd faluban lakó V. bárónétól, rokonuktól, melyben a 
grófnét ós családját meghivja vacsorára. Mulatságot rendez leá-
nyai számára. Czigány zenészek jöttek. Több ur is érkezett 
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Pompás előjelek egy kellemesen eltöltött éjjelre, mit, lehet, 
még másnap is folytatnak. Ott lévén a sok úrfi, csak meg kell 
tánczoltatni őket. Reméli, hogy eljőnek. 

Most már nehéz a választás. A leányka még rosszabbul 
van. A mulatságba is el kell menni 

Mit határoznak? 
„Kedves Mamám! Mit gondol, csak nem tagadjuk meg 

ezen meghivást? Oly ritkán van alkalom mulatságra itt falun, 
félre a világtól és a mellett, ki tudja, mily nagyszerű lesz, mit 
őrökre megbánunk, ha attól elmaradunk Nemde elviszel?1' 

„Vilma, az igaz, most beteg, de bizonnyal jobbra fordul baja. 
Azon ne aggódjunk. Ott marad mellette Zsuzsika, kiben meg-
bízhatunk." 

Az orvos ez alatt eljött és tiidőgyúladást constatált Azt 
mondá, hogy a láz növekedett és kétes a kimenetel. Orvosságot 
rendelt. Reggel visszajön. 

A grófnót ennek hallatára izgatottság fogta el Nem tudta, 
mit tegyen. 

„Csak nem mehetünk mulatságba, midőn Vilma ily ve-
szélyben van," rnondá tűnődve. Az anya aggodalma küzdött 
benne a világi hölgy könnyelműségével, ki midőn szórakozásról, 
mulatságról van szó, szereti, ha az utóbbit fogadják el az élet 
kellemetlenségei kikerülésével. A grófné két leányával bemegy 
a kis beteghez, ki kábultságában alig ösmeri meg, de a gyermek 
ösztönével, midőn anyját közelében érzi, magához voná, s szóla 
halkan, alig hallhatólag: „Nó kedves Mama! Jöjjön hozzám, 
üljön közelebb, oly jól esik, ha mellettem van Nem hagy el, 
ugy-e kedvesem? Ugy fáj a fejem és nehéz a mellem. Enyje 
be jó, hogy magokat körülettem látom. It ten marad ezután is, 
ugy-e ?" 

Nagy a kisértés. It t beteg gyermeke marasztja, túlfelől a 
mulatság mosolygó arcza hivja, hogy hagyja el a szomorúság 
helyét, hol kötelessége lenne maradnia. „Mit csináljak gyerme-
kek ? Mondják maguk is," szól a grófné, a felelősség súlyát 
megosztani akarván. 

A könnyelműség ellensége az áldozatnak ós azt ritkán 
hozza meg. 

Ok hamar határoznak Természetesen azt, hogy menjenek. 
A gyermek is kevéssé elcsendesedett, de ez csak olyan 

színleges nyugodtság, mely hamar változik. 
Ki jóra akar magyarázni valamit, az előtt kis jelek na-

gyoknak látszanak. 
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Elfogadják közös egyetértéssel azt, hogy már jobban van. 
Elmennek. 

Bejött a komorna, Zsuzsika, kinek jó lelke megindul, lát-
ván a gyermeknek láztól kipirult arczát és ziháló kis mellét, a 
mint fköhögve szivta a levegőt magába. Gyöngéden feléje haj-
lik. És a gyermek, azt gondolván, hogy anyja, szeretettel fogja 
át kis karjaival nyakát : „Oh be jó, kedves mamám, hogy mel-
Jettem vagy," szól és ez édes gondolatban behunyja szemét. 

És vájjon nem is lett volna inkább rendjén, hogy a gyer-
mek e feltevésben ne csalódjék ? Nem lett volna természetes, 
hogy az anya beteg gyermeke mellől intézze forró imáját 
Istenhez, melyben annak felgyógyulását kéri? Ez magasztos, 
meginditó kép leendett A bánattól megtört anya buzgó fohásza 
feljut a jó Istenhez, ki kedvesen veszi a szenvedők kérését. És 
ennek ellenében inkább elmaradhatott volna a reggeli templo-
mozás, mely nem hozott lélekben meghatott sziveket Isten szine 
elébe. 

Egy nyugalomba vonult gazdag kereskedő özvegyét mu-
tatom be három leányával. 

A délelőtt folyamán vagyunk. A közönség tódul a templomba. 
Válogatott uri nép Közbe-közbe egy szegény anyóka, egy man-
kón járó, koldus kinézésű férfi, kik kezeiket kinyújtva kéreget-
nek Tolongás van. Az emberek sietsógökben egymást taszigálják, 
mintha díjhoz lenue kötve az: ki ju t előbb be. 

Ezen fel ós alá hullámzó tömegben kiválik a mi özvegyünk 
feltűnő alakja, ki finom posztó kijárójával, melyen világos kék 
alapon fehér sávok vannak beszőve, felcziczomázott, telerakott 
kalapjával, magas sarkú czipővel biztos léptekkel törtet előre 
és kinek tekintetéből, mellyel az embereken végig néz, meg-
látszik, hogy nem mondott még le a kínálkozó világi örömökről, 
az özvegyi fátyol ós a meghaladott 40 év daczára. Utánna 
sietnek leányai, mint jól kitanított katonaság, fescn tartással, 
férfias mozgással, mindenkit kényelmesen szembe nézve. Azon 
tudatban, hogy ügyetlenség meg nem nézni ós meg nem mu-
tatni azt, a mi adatott Szépen, divatosan vannak öltözve, 
azon szándékkal, mely a ruhában azt keresi, a mi a mások 
szemét magára vonja. Egy bizonyos férfias, kihivó tonus jelzi 
fellépésüket, melyből hiányzik a nőiesség, mint azt most, azt 
tartva, hogy uri schick, oly számosan viselik. Pedig a nőiesség 
az asszony dísze, virága marad mindenha, mely után, mint rit-
kaság után, kapkod a férfi. Tehát elől a páva, utána begyesen 
kicsinyei, kiterjesztve szárnyaikat, melyeknek fényét emelik a 
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déli nap sugarai, A szemek rajtuk csüngenek, Általános a fel-
tűnés. Czéljukat elérték. 

Mind előbbre mennek a folyosón az első padig. A hol azt 
vélik, hogy őket legjobban láthatják ós honnan mindent átte-
kinthetnek. Itten, bár sokan ülnek már a padon, maguknak 
helyet szoritanak, az előbb jötteknek nem nagy örömére. Elő-
veszik az imakönyvet Nem mélyednek el áhitattal annak tar-
talmában, hanem a padon meghajolva, a mint illő, koronként 
felemelik fejőket és vizsga szemmel fürkészik, ki van ott, ki 
jött be, vájjon nem akad-e meg szemük azon férfiún, kiért tu-
lajdonkép a templomba jöttek A mama az okos, a kitanult, 
csak csendesen, alig észrevehetöleg teszi azt, mig n leányok, a 
kis bohók ksvesebb routine-nal nem ütődnek meg rajta, ha 
meg is látják. 

Igy foly a szempárok harcza tervszerűen a templomban, 
az Isten megszentelt házában, mint egy színházban. 

Vájjon kedves-e Isten előtt az imádság, melyet ily körül-
mények között hozzá rebegnek? Vájjon a föld sara, mely azokhoz 
tapad, eljuthat-e a megtérés, a kiengesztelődós fényes trónjához, 
hol kegyes lelkek vigaszért esdenek ? 

Nem, az nem lehet. 
Ok nem imádkoznak. 

Jómódú parasztgazdának házába lépünk be A szobában 
rend, tisztaság, A padló, valamint a paticsból rakott falak agyag-
gal vannak kiverve A padlás fenyőfa deszkával borított. A 
falak körül két fapad, 3 szék és 2 ágy ágynemüekkel magasan 
felrakva, szépen kivarrott takarókkal befedve van elhelyezve. 
A falon kakukkos óra, mellette varrottas törülközők. A szoba 
mestergerendájának széléről, egy ócska, időtől megviselt bibliá-
nak élei látszanak ki, melyen látható, hogy gyakran olvasgat-
ták. Ezen szoba mellett a belépő ós egy azzal egybekötött 
kamara egészíti ki a lakóhelyeket. 

Látszik az egész berendezésen, hogy gazdája nem megy 
a szomszédba pénzért. 

És ez igaz is. 
A gazda, felesége, két fia ós egy kis leány teszik ki a 

családot, meg — kit szinte ki is feledtem, mert mostan ugy sem 
veszi senki számba — a gazda apja. A ki pedig úr volt itten 
régen 

Te is, szegény öreg. ha tudtad volna, hogy a dolgok ilyen 
fordulatot fognak venni, máskép intézkedek 

Ugy történt, hogy B. gazda, midőn már betöltötte a 64 
24 



évet, kezdé érezni az évek sokaságát és azt, hogy már nem 
birja a munkát ugy, mint kellene, meggondolta, hogy átad 
mindent a fiának azon feltétellel, hogy öt mindennel illőleg 
ellássák. 

B.-nek fia, általános felfogásként, tisztességes ember volt. 
A falu meg a pap megbecsülte, elannyira, hogy megválaszták, 
a tiszteletes úr ajánlatára, curatornak Mi nem kis tisztesség a 
faluban. Rendtartó ós a mellett istenfélő, áhitatos ember, kit 
minden vasárnap ott látnak a templomban, a presbiterek között. 
A pap kepéjét ő hajtja fel és ő maga is zngolódás nélkül viszi 
a maga illetőségét a parochia udvarára És e mellett, mint 
afféle Írástudó, ki a bibliát is forgatja, koronként abból czitál-
gatni szokott a maga és mások lelki épülésére. 

Egy kifogásolható benne, hogy nincsen szive. A mások 
bajai nem érintik. 

De azt ő nem tudta 
0 csak annyit tudott, hogy mindenki dicsérte a fiát. A 

faluban is megbecsülték. Az egyház kurátorának választották 
nem régen. 0 is mindig meg volt elégedve vele, mert jó fiúnak 
ösmerte eddig. 

Ezeket tudta. 
Tehát könnyű szívvel adta át neki, a mi je volt ós iratta 

fia nevére egész birtokát, minden azon találhatókkal együt t 
Ez volt szerencótlensóge 
Mert eleinte megtisztelték az ereget. A belső szobában 

volt a helye, mint főembernek, de később alászállott a becsülete. 
Áttették a kamarába és ételt is csak a maradékból kapott. Ha 
dohányra pénzt kért, rossz szóval illették a fia ós menye: ke'd 
is mindig csak pénzt kér, csak fogyasztani tud s egyébre sem 
jó már. It t a pénz, fogja, de aztán mostanság ne halljuk a szavát. 

Igy keserítették meg az öreg napjait fia és családja, kik 
mindenüket az ö jóságának, jóhiszeműségének köszönhették. 
Nem is volt szegénynek más öröme, mint kis leányunokája, ki 
naponta hozzá lopódzott és a térdén játszadozva igyekezett 
eloszlatni a nagyapó arczán levő bánatot „Na kedves apjok 
ugyan kaczagjon már egyet, szezetnóm látni ugy is, ne legyen 
mindig olyan szomorú, ne eressze el magát, mint a szomszéd 
tyúkja, ha künn kapja a nagy eső." 

Erre már az öreg is elmosolyodott ós megsimogatta uno-
kájának szőke, pofók arczát: „Te vagy nekem minden örömöm! 
Mí lenne belőlem nélküled, te kedves, kicsi semmiség. A többiek 
ugy is halálomat várják, szeretnének hamarább eltemetni, hogy 
ne fogyasszam kenyerüket." Szólt az öreg. Mig arczát újra 
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elfogá megszokott komorsága. Mint a köd a hegyek ormait 
nedves időben. 

Valóban ugy volt. Ugy éltek a családban, mintha nem is 
léteznék, nem érdeklődtek iránta és csak akkor emiitették nevét, 
midőn számítgatták, mikor tehetik el a földbe, melynek lakói 
nem kérnek ételt és kiknek panaszos hangja nem szólal meg a 
rossz gye.imekek hálátlanságán. 

Midőn igy cselekszik, nem puszta szemfényvesztés, Isten-
káromlás-e B. gazda nagy áhítatja, templombajárása? 

Imádkozhatik-e Isten előtt kedves szavakban az, ki nem 
tart ja meg a biblia első taní tását : Tiszteld apádat ós anyáda t? 

Nem imádkozhatik. 
Hogy olvasson az, ki nem ösmeri a betűket? Hogyan 

emelkedhetik fel imája a kegyelem és megbocsájtás Istenéhez, 
annak, kinek szive nem indult meg a saját apja szenvedésén, 
tehetetlenségén ? 

Aki csak a maga javá t nézi mindenben, azt kötve tar t ja , 
vaskapcsokkal szorítja az egoismus. 

Vesd le magadról a pánczél lemezt, mely nem engedi szi-
vedhez férkőzni a tiéid és a mások keservét, örömét és meg-
szabadulsz. Megifjodott lelked felcsapong Istenhez, mint léggömb, 
melyet feloldanak kötelékeiből. 

Lehet kisebb részed lesz a földi javakbad, de Isten be-
aranyozza lelkedet reménységgel, szeretettel. 

Örömmel teszem le a könyvet, melyben lapozgattam. A 
jelen korszak ezen észlelt hibái, kinövései, nem nagy meg-
nyugvást nyúj tha tnak a jövőre nézve. A ki komolyan meg-
figyeli az eseményeket és azok lehető következéseit ezen szo-
morú profótián nem csudálkozhatik. Hisz erkölcsi stagnatiot, 
néhol ép hanyatlást látunk, melyben reálisztikus társadalmunk 
a maga fejlődósének alapját keresi és véli megtalálhatónak. 

A vallásos gondolkozás és az ebből kifejlődött erkölcsi élet 
nem halad a tudom ínyokkal és ösmeretekkel karöltve, hanem 
mindeneket szolgálatába veszi azért, hogy csak őt uralják, a 
helyett , liogy a társadalmat vezessék az egyetemes jólét maga-
sabb lépcső fokozatai felé, hol az érdem a maga ju t a lmá t 
elnyeri. 

A vallás, imádság sokaknál csak látszat. Köpönyegül fel-
öltik az emberek, mig takarója alatt a bennök rejlő rossz indu-
lat orgiáit üli. A jelent mozgató gépezeten a mult idők alakjai 
megelevenednek, de az azokban rejlett erőt és férfias, nyílt bá-
torságot, leleményes furfanggal és kedveskedő hízelgéssel kíván-
j á k pótolni. 

23* 
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Kiasszott a nagy lelkíísóg, az önfeláldozás a múltban bö 
forrása, mely mártírokat vit t vérpadra, máglyára egy eszméért, 
az igazság diadaláért és az azok által biztosított nyugalom idején 
felcseperedettek a kis emberek, kik semmiért sem lelkesülnek, 
mert az árt az idegeinek — az egészségnek. S mig ily ideákban 
megkövesedett egyének szövetkezete uralja a világot: mit kíván-
hatod, hogy akkor a mi jó, a mi nemesen gondolkozók előtt 
fenségesnek látszik, megtalálja a maga védőjót? 

Utópiák után futónak, álmodozónak nevezzük azt, ki lép-
ten-nyomon az emberek számitó cselszövényeibe, aljasságaiba 
ütődve, azokat csúf, megvetendő dolognak meri nevezni és 
elszomorodva felkiált: „Uram, mikor jön már a viradat?" 

Pedig mégis csak az marad az erkölcsi élet fundámentuma 
mindörökre, melynek magvát Krisztus hintó el az emberek 
gondolkodó felfogásába, midőn egyszerű szavakban taní t ja : Istent 
tiszteld, imádd az által, hogy a jót gondold és tedd. 

Ezen néhány szóban benne van mindaz, melylyel az emberi-
ség boldogulását, haladását biztosító, nagyszerű alkotást fel-
építhetni. 

Nem a látszatban, az imádságot mutató, azt fánátikus 
őrjöngésben rebegő szavakban nyilatkozik meg a buzgó fohász, 
mely Istent keresi és megtalálja; hanem az önzésnélküli, a maga 
érdekeit háttérbe szorító elhatározásban, mely nem ösmer aka-
dályokat, midőn egy nemes tettet kell végre vinni 

Nem az a lényeg, hogy mit mutatok, hanem az, hogy 
mit, és hogyan teszem. 

Tettekben kell, hogy kiformálódjék az ón Istenem imádása, 
szeretete. Nem az a lényeg, hogy mily kifejezésekkel imádjuk 
Istenünket, hanem az, hogy lelkünkben eltelve hálával iránta, 
egyesüljünk mindnyájan, bármely felekozethez tartozunk, a ke-
resztényi szeretet egyetemes nagy templomában, melynek egyik 
fülkéjében gonddal ápolják a ilivek a vallási-türelmessóg ós 
béke fehér rózsáját, melyet amivi szenvedésnek könnyje nevelt 
fel az emberiség megnyugtatására. 

Ily vérrel átáztatott földből kelt ki a mi hitünk élő virága 
is. Elődeink szenvedéseinek és férfias bátorságának tanúsága 
gyanánt kössük össze e két virágot egy csokorba ós tegyük le 
talizmánul mindnyájunk szivébe, hogy rátaláljunk a szenvedé-
sek, a megpróbáltatások idején. 

Igen, mert az élet változatos soknemü bajai között, az 
igaz vallásosság, nem annak látszatja, az, mely vezetőnkül ön-
ként ajánlkozik, kinek tanításait bátran követhetjük; mert bé-
két ültet a háborgó kedélybe. És befejezésül csak ismételhetem, 
mit előbb is mondék, hogy : 
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Az imádság a szeretet, a megtérés és megbocsájtás nevé-
ben beszél, ezek szárnyain emelkedik Istenéhez, ha levágjuk 
ezan szárnyakat, lezuhan a vétkes ember és marad a pórban, 
honnan kiindult, hangja elvész a lég útain és minden cseleke-
dete csak képmutatás, figura. 

Báró Petr ichevich-Horváth Kálmán. 

Sokan futnak Krisztus után — a mint mondani szokták — 
de nem hogy a csodáit lássák, hanem hogy kenyeret kapjanak 
utánna. Lubbock. 

A helyett, hogy a dogmák a vallást valóban ópitnék, igen 
gyakran letiporják és elnyomják azt Lubbock. 

Dávid Ferencz. 
Egy név gyakorta egy egész könyv, egy egész rendszer, 

egy darabja a történelemnek és jelszava a győzelemnek. 
A Dávid Ferencz név még nem egészen ilyen, de ilyen fog 

lenni. A reformatio magyar alakjai között Dévai B. Mátyás és Melius 
Péter szép nevek, de egyikhez sem fűződik olyan dicső eszme és 
és oly páratlan siker, mint a Dávid Ferencz névhez. Ez egy eszmé-
nek a szynboluma í a hitszabadság eszméjének. Ez az egész igaz-
ság kimondása, bátran, egészen a halálig. Ez nem a másodrangú 
kérdésekkel való küzdelem az evongelium fegyverével és az em-
beri ész józanságával. 

Hit é l t e t i a z e m b e r t , a h i t t á r g y a p e d i g Isten, a k i a z em-
b e r n e k a j á n d é k o z t a a l e g n a g y o b D l e l k i k i n c s e t , a hitet. 

Ha élni akartok hidjetek, ha van hitetek, mozgassátok meg 
mindazokat a köveket, melyeket a háládatlan, nem, a szolgaság-
ban sínylődő mult rádobott a hilszabadság legnagyobb hőse : Dá-
vid Ferenez nevére. 

Boros György 

Dávid Ferencz emlékezete. 
»Ki nem oltá háromszázad 
Régi fénynél uj fény támadt.« 

Igy van, a hogy a költő megjósolta. Annak a rendkivüli 
embernek; a hatásban tüneményes egyházi szónoknak, a tollhasz-
nálásban páratlan tudósnak, Dávid Ferencznek is, mint sok más 
hozzá hasonló nagy reformátornak, csak a szabad gondolkozás, a 
szabad sajtó, a tudományoson vizsgálódó, a liberális XIX-ik száz 
tudott elégtételt szolgáltatni. 
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Az unitárius egyház alapitója és első püspöke Dávid Ferencz 
a halála óta elmúlt évszázokban nem is lehetett várni kezdemé-
nyezést, uj alkotást az unitárius egyháztól Minden erejét az ön-
védelmi harczban emésztette föl. 

Negyven esztendeje, hogy szabad hazában szabadon lélegzel 
az unitárius egyház is. Ez alatt megtette kötelességét sok irány-
ban. A multak mulasztásai is némileg helyre vannak pótolva. 

A Dávid Ferencz neve és emlékezete az 1868-ik évi tordai 
háromszázados zsinaton már megtalálja méltó helyét. Ezt követő-
leg a Ferencz József püspök ernyedetlen buzgalma egy jelentékeny 
pénzalapot gyűjt össze a Dávid Ferencz nevére. 1879-ben, halála 
évfordulóján a hazai és külföldi unitáriusok együtt ünneplik a nagy 
martir emlékét. Jakab Elek jeles iró egy nagy szabású müvet ir 
és ad ki a Dávid Ferencz életéről és müveiről ugyanabban az 
évben. 

1884-ben a Dávid Ferencz nevet egy egyháztársadalmi szö-
vetkezet, a Dávid Ferencz Egylet veszi föl, mely azóta mindig 
fokozódó tevékennységgel munkálkodik a vallásos buzgóság, a 
hitélet és erkölcs ébresztésén és mivelésén. 

A Dávid Ferencz emlékezete most már minden évfordulóval 
november 15-én megújul, az unitárius reformatio alkotásait tanul-
mány és tanitás tárgyává teszik az egyházi szónokok. 

»Régi fénynél új fény támad.«. Kolozsvárt, november 15-én 
Boros György theol. tanár előadást tartott Dávid Ferencz életéről 
és hatásáról Nov. 19-én a hittani intézet hallgatósága hatásos 
kebli ünnepélyt rendezett az ifjúság és a tanárkar jelenlétében. Az 
ünnepélyt Gálfy Zsigmond nyitotta meg, Biró Lajos egy csinos 
fölolvasást tartott, Szabó Albert az »Egyházi Lapot« (a hittan-
hallgatók kebli lapja) egészen az alkalomnak szentelte és abban 
az összes hittanhallgatóktól, több egyet, hallgatóktól kedves és 
becses emléksorokat közölt. Az egyházi lap irói névsorát bemu-
tatjuk. 

Dávid Ferencz: Boros György egyl. védnök. Emlékezzünk: 
Szabó Albert. »Epitaphium Francisci Davidis.« Kelemen Lajos. 
Gondolatok: Gálffy Zsigmond, Barabás István, Biró Pál, Adámosi 
Gábor, M. Barabássy István, Szentmártoni Kálmán, Raffaj Károly 
Ürmösi József, Katona Ferencz, Gál Miklós, Kiss Gábor, Antonya 
Mihály, Gálfalvi Sámuel, Vernes István, Ütő Áron, V. Nagy Ele-
mér, Sárdi Elemér, Pap Domokos, Kriza János, Mikó Lőrincz. 

»Ki nem oltá három század.« Az emlékezet él, hat, lelkesít: 
kitartásra, munkára, áldozatra, összetartásra. 

Az unitárius vallás megalapítására vonatkozólag, tájékozásul 
fölhívjuk a figyelmet az 1868. évi tordal és 1879. évi székelyke-
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reszturi zsinatokról kiadott emlékkönyvekre. Jakab Elek Dávid 
Ferencz Emlékére, Murányi Farkas Sándor pályanyertes ódájára. 
Rédiger Géza és Tarcsafalvi Albert alkalmi költeményeire. A két 
utóbbi az »Unitárius Közlönyben« jelent meg. 

Vadrózsák a székelyföldről. 
— Gyűjtögetik, a kik nem félnek a tövistől. — 

I-ső csokor 
Elindult az ujszékelyi székely Fogarasba kenyérkeresetre 

Felesége feltarisnyált, néhány darab tiz filléres pénzét magához 
tette, komáitól, falusfeleitől, gyermekeitől, feleségétől érzékenyen 
elbúcsúzott. A mint Szászkézd felé közeledik, hátranéz s látja, 
hogy a szegénység megyen utána. Megáll s hát a szegénység is 
megáll, sem el nem marad tőle, sem meg nem előzi ötet, hanem 
érőt-ér vele. Egyet gondolt. Bement Szászkézden a korcsomába, 
a mit feltarisnyált, mind megette, a kicsi pénzét elitta s vissza-
tért falujába azzal a szomorú tapasztalattal, hogy ő úgyis hiába 
megy másfelé, mert a szegénységtől sehol sem tud megmenekülni. 

suzt igy beszélte el ő maga, tehát nem mese. 

K.-Solymosban két sirásó munkaközben beszélgetett az 
idők rosszaságáról, az élet nyomoruságairól. 

— Hej édes komám! el kell pusztulni a szegény ember-
nek, mondja az egyik. 

— Dehogy pusztul édes komám ! még szaprorodik — feleli 
a másik. 

Gyűjtötték a szénát. Munkaközben az asszony szidni kezdi 
a férjét, hogy még egy becsületes csizmája sincs, pedig csiz-
madia. Közbeszólok, hogy a csizmadiának rosz csizmája, az 
asztalosnak lógós asztala, a szabónak rongyos ruhája szokott lenni! 
Erre a férfiú igy felelt : Oh Tisztelendő úr, hát iátott-e valaha 
vén papnak új bibliát? 

Bemegy a székely a korcsomába ós tanácsot kér az eszé-
től, hogy megihatik-e egy porczió pálinkát? Megihatol — mond 
az esze, most neked erre szükséged van. Nehéz munkával fog-
lalkozol, tagjaidat elzsibbasztja, tested jobban megnyugszik s 
új erőt nyer a munkára. 

Másodikszor is tanácsot kór az eszétől, hogy megihatja-e 
a második porczió pálinkát? Hát miért? mondja az esze. Arra 
neked szükséged nincs. Különben egészségednek ártani nem fog 
s ha neked tetszik, megihatod. 
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Harmadszor is tanácsot kér az eszétől, hogy megihatja-e 
a harmadik porczió pálinkát? Megihatod bátran, mond az esze. 
de akkor én el megyek hazulról. 

Hej Tisztelendő úr ! holnap a cséplők állanak be s mind 
megeszik azt a fáintos vajas almát a csürőskertből — mondja a 
szentábrahámi papnak a 12—14 éves szolgája. 

— Hát mit tudjunk csinálni ? kérdezi aggódva a pap. 
— Eligazitom én — feleli a szolga 
Alig hogy beszürkült, Pista a gyümölcsös egyik szegleté-

ben levő vadalmafáról leszedte a szépét, nagyját ós elhintette 
a csüröskertben levő vajas almafa alá. 

Másnap az egyik cséplő felveszen egy vadalmát, beleharap, 
eldobja s igy szól társához: Hogy legyen képes annak a szép 
érett almának ilyen rosznak lenni?! Önként következik, hogy 
a vajas alma a fán megmaradt; a pap pedig igy dicsérte meg 
a szolgát: No Pis ta! ha te a hunczfutságban igy gyarapodol, 
lehetetlen, hogy az akasztófától megmenekedj. 

Szidta a székely gazda a czigányt, a ki zsellérje vol t : Te 
hi tvány! hogy képes, hogy olyan semmire való vagy ?! Más 
czigányoknak tisztességes öltözetjük van, gyermekeiket ruházni 
tudják és van, a mit egyenek, te pedig mind eliszod a mit 
keressz s gyermekeid merőben meztelen vannak. 

— Ne szidjon engemet gazduram, mond a czigány, hiszen 
a szegénység ugy szép, ha az embernek semmije sincs. 

— Köszönöm Buzogány uram a jó bórt — hálálkodik a 
pap a kepehordáskor 

— Jó szivvel tisztelendő úr, mert tartoztam vele — mondja 
a kepéző székely gazda. 

A furfangos székely ezt iratta felesége sírkövére: I t t nyug-
szik a feleségem s én otthon. 

Székely pohárköszöntő búzahordáskor : Az Istennek legyen 
hála, hogy megsegített a munkára, a betakarított áldást tartsa 
meg a hajlékban, adjon egészséget az elköltésére, tartsa meg a 
barmokat is, a kikkel (igy) behordottuk. 

Gyűjtötte: Ujszékelyi. 
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Régi dolgok. 
BÚD (Kis-Küküllő megye) község a Berde Mózsa-féle szép 

birtok révén az unitáriusokra nézve nevezetes lett az ujabb 
időben. Egy néhány unitárius ember mindig lakott benne, 
régen itt is anyaegyházunk volt, de ezt is a Mária-Terézia 
uralkodása idejében a katholikusok részére elvették számos más 
egyházzal együtt. Templomát elfoglalták, s a pap onnan Sárdra 
át vitetett és az unitárius emberek elfogyván Búnon, a mi ke-
vesen maradtak : a sárdi ekklésiának lettek filiájává. (Püspöki 
vizit jk. 1745-ből 112. lap) 

A fiók-egyletek köréből. 
A •»Dávid Ferencz egylet felsőfehéri köre« megalakulása óta 

annyira erősbödött és oly sikeresen működik, hogy — minden 
elfogultság nélkül mondhatom — elérte azt a magaslatot, honnan 
áldásos munkája kihat anyaszentegyházunk dicsőségére és a vallás-
erköcsi élet terjedésére. Maga az a körülmény, hogy fiókkörünk 
nem puszta kötelességérzetből, a megalkotott alapszabályokban 
foglalt előirás szerint tartja gyűlésit, a lelkesültség és hivatásos 
munkálkodás mellett bizonyít. Pedig volt oly idő, hogy kétségbe 
vonták e fiókkörnek életképességét; de az egyetértő akarat itt is 
fényesen igazolta, hogy a lelkekben élő igazságot útjában föl nem 
tartóztathatja semmi sem. Csak mozgató erőre van szükség, mely 
az erkölcsi egyesület működő gépezetét folytonos munkálkodásban 
tartsa, s örömmel látjuk, hogy ez megvan fiókkörünk lelkesült és 
lelkesíteni tudó vezéreiben, megvan minden egyes tag ügybuzgó-
ságában. 

Hogy a tények szóljanak a siker meljett, elég lesí megem-
lítenem a közel multat s különösen a már hanyatló évet egyleti 
életünkből. Alig egy év keretén belől fiókkörünk négyszer tartott 
gyűlést rendre az egyházközségekben. Mult év október i-én Héviz, 
1899. évben február 18-án Datk, julius 28-án Felső-Rákos s most 
október 3i-én Ürmös fogadta szeertettel és meleg érdeklődéssel a 
fiókkör tagjait. 

Október 3i-én tartotta fiókkörünk Ürmösön ez évi harmadik 
közgyűlését ugy a tagok, mint a közönség nagy érdeklődése mel-
lett. A közgyűlést a fiókkör derék elnöke Méltóságos Dániel Elek 
úr hivta össze, de a megjelenésben betegsége megakadályozta, mi 
felett gyiilés sajnálatát fejezte ki s annak tolmácsolásával alelnököt 
bizta meg. Lőrinczi István alelnök a nála megszokott tapintattal 
és igazi buzgalommal vezette a közgyűlést, mely istentisztelettel 
kezdődvén, alkalmi imát mondott Ütő Béla alsórákosi lelkész Az 
ünnepély a templomban nagyszámú közönség előtt folyt le. Volt 
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két szavallat, egy felolvasás és három ének a dalkör által. Méltó 
megemlékezni mindenikről külön is. 

Lőrinczi alelnök beszédében emelkedett hangulatban fejtegette, 
hogy miként ölt szárnyakat az emberi lélek, hogy fel tudjon emel-
kedni rendeltetése magas szinvonalára. Péterfi Gyula, hévizi áll. 
isk. tanitó, érzéssel és hatással szavalta Endrődi Sándornak »A 
gyermek« czimü szép költeményét. Katona Márton, alsórákosi áll. 
isk. tanitó, Ábrányi Emilnek »A bankó« czimü költeményét alapos 
készültséggel és szónoki hévvel adta elő. Kelemen György, datki 
lelkész tartott felolvasást azon tételről: »Mik hátrányai a vallásos 
életnek?« Két okot fejtegetett különösen: a földi javakban való 
elmerülést és önhittséget, melyek megfosztják az embert az igaz 
keresztényi érzésektől s aláássák alapját a vallásosságnak. Fejte-
getéseit a szent könyv szavaival erősítette meg. Közben három 
éneket adott elő a dalkör három szólamban. Végül Lőrinczi István 
alelnök ragadta meg az alkalmat s röviden összegezte az előadott 
tárgyakat. Lelke legnagyobb melegével hivta fel a közönséget, 
hogy vigyék el az intő szózatot a családba, vigyék el embertár-
saik közé, azok szerint éljenek és cselekedjenek, hogy egyletünk 
czélja legyen elérve 1 

Az ünnepély végeztével tanácskozásra gyűltek a fiókkör tag-
jai. Mult gyűlés jegyzőkönyve felolvastatván, annak hű szerkesz-
téseért jegyzőnek elismerés nyilváníttatott A fiókköri dalkör sza-
bályszerűen szerveztetett, melynek tagjai lettek a lelkészek és tanítók 
mind a fiókkör kebeléből, vezetésével Péterfi Gyula hévizi áll. 
isk. tanitó és énekvezér bízatott meg. A fiókkör több uj taggal 
szaporodott, kiknek nevei feljegyzésre méltók már csak azért is, 
mert általuk egyleti életünk ujabb irányban is bizonyára úttörő 
lesz. íme a tagok szép sorozata : Osváth Gáborné, Lőinczi Istvánné, 
Kiss Aladárné, Ütő Béláné, Ferenczi Lajosné, Péterfi Gyuláné, 
Szilágyi Sándorné és Zechmeister Ilona (ürrnösi áll. isk. tanitóné). 
Úgyszintén tagjai lettek a fiókkörnek László Gyula és SükÖsd 
András kőhalmi áll. isk. tanítók. Osváth Gáborné kori esperesünk 
derék neje már ajánlkozott is egy költemény elszavalására a kö-
vetkező gyűlésre 

A közgyűlést közebéd zárta be Osváth Gábor esperes ven-
dégszerető házánál s a jól sikerült ünnepély hatása alatt az érde-
mesek elismerést nyertek pohárköszöntőkben is. 

Alsó-Rákoson, 1899. nov. 2. 
Ü t ő B é l a , fiókköri j e g y z ő . 

EGYHÁZI ÉS ISKOLAI MOZGALMAK. 
— B u d a p e s t i e g y h á z u n k u j l e l k é s z e J ó z a n M i k l ó s b e k ö s z ö n t ő j é r ő l la -

p u n k b u d a p e s t i b a r á t a i , u g y l á t s z i k , e g y i k a m á s i k r a t á m a s z k o d v a n e m k ü l d ö t t 



t u d ó s í t á s t , p e d i g a beköszön tés m i n d e n t e k i n t e t b e n szépen s i k e r ü l t . A z e g y h á z -
k ö z s é g vezér e m b e r e i Bedó' A l b e r t és S z é k e l y F e r e n c z g o n d n o k o k vezetése a l a t t 
j e l e n v o l t a k . J ó z a n M i k l ó s s z ó n o k i h é v v e l t a r t o t t szép beszédben m u t a t t a m e g 
a l e l k é s z és a g y ü l e k e z e t f ö l a d a t á t . A b e i k t a t ó t i s z t e t fő t . F e r e n c z J ó z s e f 
p ü s p ö k u r t e l j e s í t e t t e k i v á l ó n a g y h a t á s s a l e l m o n d o t t beszédde l . A b e i k t á t á s 
u t á n e g y h á z i k ö z g y ű l é s vo l t , m e l y e n a p ü s p ö k u r a t ü n n e p é l y e s e n f o g a d t a a z 
e g y h á z e l ö l j á r ó s á g a . D r . B e d ő A l b e r t l e l k e s beszédé re a p ü s p ö k u r h a t á s s a l vá -
l a s z o l t . A z u t á n m e g v i z s g á l t a t t a k az e g y h á z p é n z és m á s n e m ű ü g y e i s ö r ö m m e l 
v é t e t e t t j e g y z ő k ö n y v r e , h o g y G á l M i k l ó s l e l kész r ö v i d o t t l é t e a l a t t az e g y h á z 
ü g y e i e l ő r e h a l a d t a k , a v a g y o n 2 0 0 0 f r t o n f e l ü l g y a r a p o d o t t . J ó z a n M i k l ó s l e l -
k é s z a h i v e k l á t o g a t á s á b a n n a g y b u z g a l m a t f e j t k i s más p a p i t e e n d ő i t is s i k e r -
r e l végez i . 

— Őszi Úrvacsora osztás Tövisen. M ó z e s M i h á l y a b r u d b á n y a i l e l k é s z ü n k 
ez évben is fe lkeres te a t ö v i s i u n i t á r i u s h i t r o k o n o k a t , és i s ten t isz te le te t t a r t v a 
k i o s z t o t t a h í v e i n k n e k az U r v a c s o r á t . Beszédét Ezs iás 4 0 - i k részének 6 — 8 v e r s e i r e 
a l a p í t v a , a t e r m é s z e t v á l t o z á s a i n az e m b e r b e n levő i s ten i lé lek és az i s tenszere -
te t ö r ö k k é v a l ó s á g á t a tő le m e g s z o k o t t m ó d o n és l e l kesü l t ségge l p r é d i k á l t a . M e g -
k a p ó v o l t b e s z é d é n e k ama része, m e l y b e n az i s tenszere te t me l le t t a r ra h í v j a fe-
h a l l g a t ó i t , h o g y k ü l ö n b ö z ő nemze t i sége t , fe lekezete t n e m i s m e r v e a haza és fele-
b a r á t i sze re te tben e g y g y e k legyenek . U r v a c s o r á t 16 h i t r o k o n u n k vet t , k i k k ö z ö t t 
o t t l á t t u k I m r e h J ó z s e f b a l á z s f a l v i s z o l g a b í r ó t is, k i a h i t b u z g ó s á g b a n m é l t ó 
v e r s e n y t á r s a a t ö v i s i h í veknek . I s t e n i t i s z t e l e t u t á n I ncze f i A l b e r t h i t r o k o n n á l érte-
k e z l e t t a r t a to t t , m e l y e n le lkész b e m u t a t t a az Incze f i A l b e r t n é u r n ő á l ta l sa já t ke-
z ű l e g kész í te t t és h í m z e t t négy d a r a b g y ö n y ö r ű u r a s z t a l i t e r i t ő t , me l yeke t a b u z g ó 
n ő a m a r o s m e n t i u n i t á r i u s h i v e k részére a j á n d é k o z o t t . A z é r tekez le t a h i v e k k ö -
szöne tének n y i l v á n í t á s á r a a n y i l v á n o s s á g e lő t t is l e l kész t k c r t e fel . K i m o n d o t t a 
az é r tekez le t az t i s , h o g y két k e h e l y beszerzésére a m a g a k ö r é b e n g y ű j t é s t r e n -
d e z , s e g y s z e r s m i n d o d a f o g t ö r e k e d n i , h o g y i d ő v e l a M a r o s m e n t é n egy k ö r l e l -
k é s z s é g á l l í t tassák fe l . 

— A v a l l á s t a n í t á s h a t á s a . I g e n é r d e k e s eset j u t o t t t u d o m á s u n k r a a 
v a l l á s t a n í t á s k ö r é b ő l . E g y i k u n i t á r i u s l e l k é s z egy c s a l á d h o z b e j á r t v a l l á s t t a n i -
t a n i . A t a n i t á s t a n e m u n i t á r i u s a n y a , é r d e k l ő d é s b ő l és k i v á n c s i s á g b ó l egy i z b e n 
v é g i g h a l l g a t t a . A l e l k é s z t a n í t á s a és v a l l á s u n k e g y s z e r ű , v i l á g o s e l v e i a n n y i r a 
m e g l e p t é k az a n y á t , h o g y a z u t á n m i n d e n ó r á n j e l e n v o l t , g y e r m e k e i v e l e g y ü t t 
t a n u l t és m a az i l l e t ő e g y h á z b a n az i s t e n t i s z t e l e t e i n k n e k e g y i k l e g b u z g ó b b gya-
k o r l ó j a . E z n a g y o n b u z d í t ó p é l d a l e l k é s z e i n k n e k és h í v e i n k n e k is. _ jám a l e l k é s z 
g y a k r a n o t t é r h e t e l l e g n a g y o b b s i k e r t , a h o l a r r a n e m i s g o n d o l t , v a l l á s u n k 
p e d i g ho 'd i t m i n d e n ü t t , v a l a h o l h a l l g a t ó f ü l e k r e t a l á l . A z é r t h á t m e n j e t e k e l és 
h ú d e s s é t e k az e v a n g é l i u m o t m i n d e n e m b e r e k n e k . 

— A k a t h o l i c i z m u s m o z g o l ó d á s a i k e z d e n e k m i n d e n k i e l ő t t f e l t ű n ő k 
l e n n i . M i n d e z i d e i g c s a k c z e r e m o n i a v o l t , n e m figyelt r á s e n k i , m o s t t ü n t e t é s s é , 
h ó d í t á s s á n ő t t e k i m a g á t . M a m á r e l h a g y t a m e d r é t az á r a d a t s k e z d i m o s n i a 
m u n k á s s z á n t ó v e t ő g a b o n a f ö l d j é t . „ J ó b a r á z d a v é d i az én s z á n t ó f ö l d e m e t , 
m i n e k v é d e k e z z e m ? " s z ó l t eze lő t t a s z e r é n y s z á n t ó v e t ő , a t ü r e l m e s p r o t e s t á n s , 
de m a , h a m e g n é z i f ö l d j é t , az t l á t j a , h o g y a v e s z é l y t e l e n n e k l á t s z ó á r a d a t m á r 
l e m o s t a a szé lső b a r á z d á t f ö l d j é r ő l és a g a b o n á b a n i s k e z d k á r t t e n n i . V á j j o n 
n e k ü n k u n i t á r i u s o k n a k h o g y á l l a g a b o n a f ö l d ü n k ? b i z o n y o s a n n e m a l e g j o b b a n , 
m e r t k ü l ö n ö s e n a h á z a s s á g k ö t é s e k n é l a t ö b b i f e l e k e z e t e k , f ő l e g a k a t h o l i k u s o k , 
n e m egy k é v e b ú z á n k a t r a k t á k m á r az ö k k a l a n g y á j o k b a . H e j p e d i g n a g y o n 
r o s s z u l e s i k a szegény e m b e r n e k , h a az ő k e s e r v e s e n m e g m ű v e l t , m e g é r e t t ga -
b o n á j á t a g a z d a g k a l a n g y á l j a f e l . V i g y á z z u n k t e h á t és a m e n n y i r e l e h e t ő r i z z ü k 
m e g b á r m e g l e v ő h í v e i n k e t . Igaz , h o g y n e k ü n k n i n c s a n n y i p é n z ü n k , m e n n y i v e l 
a m o s t a n i a n y a g i v i l á g g y e r m e k e i t m e g m e n t h e t n ő k , az ő k e t e l n y e l n i a k a r ó 
s z ö r n y e t e g t ő l . H a n e m v a n j ó z a n e s z ü n k , v a n i g a z s á g u n k s m i g más p é n z z e l , 
á m í t á s s a l és b a b o n á v a l a k a r j a m e g v a k i t n i a n é p e t , a d d i g m i p r ó b á l j u k m e g 



— 372 --

e z e k k e l a m i s z e r é n y f e g y v e r e i n k k e l s z é t v e r n i a sö té tsége t , i g y t a l á n e l l e n t á l l -
h a t u n k az á r a d a t n a k , m e l y e l ö n t é s s e l f e n y e g e t i a m i f e j l ő d ő g a b o n á n k a t , m e l y 
szép t e r m é s t i g é r . Szentgyörgyi. 

— Brassai mint p a e t l o g u s . L a p u n k s z e r k e s z t ő j e a k o l o z s m e g y e i á l t a l á -
nos t a n i t ó e g y e s ü l e t k ö z g y ű l é s é n o k t ó b e r 21 -én f e l o l v a s á s t t a r t o t t , m e l y e t a 
„ N é p t a n í t ó k L a p j a " ezen s z a v a k k a l i s m e r t e t : U g y a n c s a k n a g y e l i s m e r é s b e n ré-
s z e s í t e t t é k B o r o s G y ö r g y t h e o l o g i a i d é k á n t a r t a l m a s f ö l o l v a s á s á t B r a s s a i r ó l 
m i n t p a e d o g u s r ő l . A k i t ű n ő t a n u l m á n y h i v e n e l é n k á l l í t o t t a a h a l h a t a t l a n B rassa i 
bá«s i t , k i v e l v e l e s z ü l e t e t t : a n e v e l ő , o k t a t ó , k i b e n t i i z o s z l o p p á f e j l ő d ö t t a nem-
z e t i h a r c z o s ; k i n e k ősei m i n d n e v e l ő k v o l t a k , k i R o b i n s o n k é p ö n m a g á t fe j lesz-
t e t t e r a g g g y á , k i m i n d e n t a z é r t t a n u l t m e g , h o g y az t m á s o k n a k m e g t a n í t h a s s a , 
k i n e k v e z é r e l v e a m a g y a r n e m z e t fiainak és i e á n y a i n a k i gaz i h a z a f i a s s z e l l e m b e n 
v a l ó neve lés v o l t . A f ö l o l v a s á s k ü l ö n f ü z e t b e n is m e g j e l e n t . 

— K ö v á r y L á s z l ó m i n t v a l l á s t ö r t é n é s z m e g h í v á s t k a p o t t a j ö v ő év i 
p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s a l k a l m á v a l t a r t a n d ó v a l l á s t ö i t é n e t i k o n g r e s s z u s r a , m e l y 
1900. szep t . 9 - é r e v a n m e g á l l a p í t v a , A k o n g r e s s z u s n e m z e t k ö z i , s a m ü v e i t 
v i l á g összes s z a k e m b e r e i h e z m e g h í v á s t i n t é z e t t . T á r g y a a v i l á g összes va l l ása , 
n y o l c z o r s z á g b a sorozva . F e l o l v a s h a t n i f r a n c z i a , l a t i n , n é m e t , a n g o l és olasz 
n y e l v e n , m i j u l i u s l - i g b e j e l e n t e n d ő . A figyelmet a K e r e s z t é n y M a g v e t ő b e n 
s U n i t á r i u s K ö z l ö n y b e n m e g j e l e n t t ö r t é n e t i t a n u l m á n y a i i r á n y i t á k r e á . 

— Simonffy Márton p a p j e l ö l t , a t h e o l o g u s o k ö n k é p z ő k ö r é n e k e g y k o r i 
b u z g ó és t e v é k e n y t a g j a a z ö n k é p z ő k ö r n o v . 2 5 - i k i g y ű l é s é n é r d e k e s e l ő -
a d á s t t a r t o t t A n g l i á b a n s z e r z e t t t a p a s z t a l a t a i u t á n f ő k é p p e n a d i á k é l e t r ő l . A 
t a n u l s á g o s e l ő a d á s a j e l e n l e v ő k r e i g e n k e l l e m e s h a t á s t g y a k o r o l t , a z ö n k é p z ő -
k ö r p e e i g j e g y z ő k ö n y v i l e g m o n d o t t k ö s z ö n e t e t a z e l ő a d ó n a k . É p p e n l a p u n k 
z á r t a k o r v e s s z ü k a z ö r v e n d e t e s h í r t , h o g y f ő t . p ü s p ö k u r S i m o n f f y M á r t o n t 
k i n e v e z t e S z ő k e f a l v á r a l e l k é s z n e k . J ó s i k e r t k í v á n u n k ! 

— N é m e t h I s t v á n a l s ó - s i m é n f a l v i l e l k é s z t a fő t . p ü s p ö k u r k i n e v e z t e 
T o r o c z k ó r a l e l k é s s z é . Á l l á s á t decz. 10-én f o g j a e l f o g l a l n i . N é m e t h I s t v á n egy 
k i p r ó b á l t i ó s z ó n o k , b u z g ó l e l k i p á s z t o r . M é l t ó a t o r o c z k a i szép e g y h á z h o z . 

— A káinoki e g y h á z b a n ez év t a v a s z á n m e g ü r ü l t é n e k v e z é r i á l l á s r a 
a f ő t i s z t e l e n d ő p ü s p ö k u r n o v . 2 - á n Ü t ő G á b o r t nevez te k i . N o v e m b e r 19-én 
á l l o m á s á t a s z o k o t t ü n n e p é l y e s s é g g e l e l is f o g l a l t a . A n é p e s k ö z e b é d e n 
e lső h e l y e n az e g y h á z u n k s z e r e t e t t f ő p á s z t o r á r a m o n d o t t f e l k ö s z ö n t ő t k ö v e t ő 
t ö b b s z ö r ö s e n m e g m e g u j j u l t l e l k e s é l jenzés szép m ő g n y i l a t k o z á s a az egyház 
a f e l e t t i ö r ö m é n e k , h o g y a k i n e v e z é s k ö z t e t s z é s s e l f o g a d t a t o t t . N a g y m e g n y u g -
vásá ra s z o l g á l a h i v e k n e k , h o g y Ü t ő D á n i e l m o s t n y u g a l o m b a n is közsze re te t -
b e n é lő v o l t l e l k é s z ö k fiát n y e r h e t t é k m e g é n e k v e z é r ö k n e k , k i n e k i s m e r t sze l id , 
j á m b o r t e r m é s z e t e b i z t o s í t é k a r r a , h o g y az e g y h á z k ö z s é g b e n f e l - f e l m e r ü l t s z á m t a -
l a n p a n a s z n a k v a l a h á r a vége s z a k a d . 

— Z o l t á n Ferencz o k l e v e l e s t a n i t ó j e l ö l t e t a fő t . p ü s p ö k u r k i n e v e z t e 
D é v a v á n y á r a ( J á s z - N a g y - K u n - S z o l n o k m e g y e ) t a n i t ó v á . E z az á l l omás a 
f . évben s z e r v e z t e t e t t , m i n t h o g y az e g y h á z k ö z s é g is m o s t a l a k u l t . M e g l e p ő á l -
d o z a t k é s z s é g g e l s z e r v e z t é k az e g y h á z a t és az i s k o l á t . A z i f j ú t a n í t ó r a o t t szép 
f ö l a d a t v á r . 

— Üt.ő Lajos o k l e v e l e s t a n i t ó - j e l ö l t e t az á r k o s i e g y h á z k ö z s é g b e megvá -
l á s z t o t t á k é n e k v e z é r n e k és a f ő t . p ü s p ö k u r k i n e v e z t e . 

— A Kiiküllöi egyházkörünkben a n e v e l é s ü g y i s z a k b i z o t t s á g f. év i 
o k t ó b e r 31 -én t a r t o t t a m e g az 1 8 9 9 — 1 9 0 0 . é v r e a l a k u l ó gyű lésé t . E szakb i zo t t -
ság m á r 23 év ó ta f o j y t a t j a nemes h i va tásá t a neve lés szen t é r d e k é b e n Ez al-
k a t o m m a l e l n ö k n e k v á l a s z t a t o t t G v i d ó Béla, k ö r i esperes és j e g y z ő n e k N a g y Béla 
b . - s z t . - m i k l ó s i le lkész G á l f a l v l I s t v á n v o l t j e g y z ő n e k s o k é v i b u z g ó m u n k á l k o d á -
sáér t j e g y z ő k ö n y v i l e g m o n d a t o t t köszöne t . A z egyes le lkész és t a n i t ó k t ó l beérke-
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ze t t je lentések t á r g y lása n y o m á n ö r ö m m e l tapasz ta l ta a b izo t tság, h o g y az i s ko la 
kö te les és i sko lába j á r ó növendékek lé tszáma a m u l t évekéhez mér ten te temesen 
j a v u l t . A b i zo t t ság á t i ra to t in tézet t a vá rmegye köz igazga tás i b i zo t t ságához d i cső -
s z e n t m á r t o n b a n az á l l am i elemi l eány i sko la 5 és 6 o s z t á l y a beál l í tása é rdekében. 
Megá l l ap i t t a t t ak a va l lás tanításra szükséges kéz i k ö n y v e k . Jövő ü lés t a r t a t i k 
M a g y a r - S á r o s o n deczember 5 én. 

— Emléket Brassainak! A Brassai k o l o z s v á r i emlékére szépen f o l y az 
adakozás . A z E m l é k - b i z o t t s á g p é n z t á r n o k a Merza L a j o s E M KE főpénz tá rnok ú r 
az ú j v b b a d a k o z á s o k r ó l bekü ldö t te a köve t kező n y u g t á z á s t , melyet azza l a d u n k 
k i , h o g y f ö l h í v j u k az á ldozatkész m a g y a r közönséget , r ó j j a le há lá já t és ta r tozásá t 
a n a g y paedagogus i rán t , k i t mé l tán nevezhetünk a X I X - i k száz Praeceptor H u n -
gar iae- jének . 

A d o m á n y o k 1899. j u l i u s 6 . — n o v e m b e r 5 - ig . U n i t á r i u s va l l ásközönség 
190 fr t . Ferencz Józse f K o l o z s v á r 48 fr t . S ó l y o m János K o l o z s v á r 43 f r t 7S k r . 
Békésvá rmegye 24 f r t 90 kr . Z i r c z i apátság 20 f r t . Szeged sz. k i r . vá ros 20 f r t 
Á l l . t an í t ónőképző Ko lozsvá r 12 f r t . Sándor János Sz. -Keresz túr 10 fr t . A r a d sz 
k i r . vá ros 10 f r t R imaszomba t r . t . vá ros 8 f r t 50 k r . Fehér I p o l y P a n n o n h a l m a 
5 I r t . I I ker . á l l a m i főreá l isko la Budapes t 5 f r t . G ö n c z y Béla Budapest 5 f r t . 
T h o r o c z k a y V e n c z e l H u n y a d m 5 f r t N a g y v á r a d sz. k i r . város 5 f r t . Vácz r t. 
v á r o s 5 frt. H ó d m e z ő v á s á r h e l y vá ros 5 f r t . K u n - F é l e g y h á z a város 5 f r t B o r b é l y 
Sámue l Sz . -Keresz tú r 4 f r t 70 k r K o r p o n a sz. k i r vá ros 3 fr t . N a g y - K ő r ö s vá ros 
3 f r t . „ E l l e n z é k " sze rk . K o l o z s v á r 3 f r t . A l i . p o l g á r i i s ko la G y ö n g y ö s 2 f r t 70 k r . 
Z ó l y o m sz, k i r . v á r o s 2 fr t N a g y - R ő c z e város 2 f r t . K u t r u c z Rezső Sz t -Go t t há rd 
2 f r t . Á l l . f e l sőbb leány isko la Lőcse 1 fr t . E s z t e r g o m v á r m e g y e 95 kr . Besztercze-
N a s z ó d v á r m e g y e 84 k r . Összesen 452 f r t 37 k r . K o l o z s v á r t , 1899. novemb. 5 -én 
M e r z a L a j o s , szobo rb i z . pénz tá rnok . 

— A z „ E z r e d é v e s alap"-ra te t t kegyes adományok. Ö t ö d i k k ö z l e m é n y 
( L . a 4 - i k köz i . 1899. év i 1 számban ) Báró P. H o r v á t h Ká lmán (3 -szo r ) 100 f r t . , 
T a k a r é k p é n z t á r i k a m a t b a n 49 fr t . 30 kr . , K ő v á r y L á s z l ó (3 szor ) 20 f r t . , Geréb 
Sándo r 1 frt . , Feke te Gábor 10 f r t , Lász ló József 3 f r t . , Hosszú Ferencz 2 f r t . , 
I s z l a i Má r ton 3 f r t . , Derzsi K á r o l y 5 fr t , Ü t ő L a j o s 1 fr t . , K r i z a S á n d o r 
és neje Barabás A n n a 5 frt . , Á r k o s i egyházközség 5 f r t . , Mózes M i h á l y 1 f r t . , 
L é t a y Domokos és neje, g y e r m e k e i : Korné l ia , Á r p á d , I l ona , és M a r g i t 13 f r t . , 
Bedő Sándor l f r t , A lber t L ő r i n c z g y ü j t ő i v é n : L ő f i Anna 50 k r , Lő f i Z u l e j k a 
5 0 k r , L ő f i Ö d ö n 5 0 kr . A lbe r t L ő r i n c z id . 50 k r . . Özv . A lbe r t Á ronné 50 k r . , 
T e l e k y Gáborné 5 0 kr . . Agyagas i N a g y József 50 k r . , K i s g y ö r g y T a m á s 50 k r . , 
i f j . Kovács I s t v á n 10 kr., T a n a János 5 0 k r . , S ikó I s t v á n és neje 50 k r . , S ' ko 
G y ö r g y bO kr . , V a r g a Gergely 10 kr . , i f j . M i h i József 5 kr , i f j . T ó t h Ferencz 
5 k r . , id. L a k a t o s János 10 kr. , K i s g y ö r g y La jos 10 k r . , Pá l János felszegi 10 k r . , 
Pá l M i k l ó s fe lszeg i 10 kr . , id. T a n a János 10 kr . , T a n a András 5 kr . , Bo th M i k l ő s 
5 kr . Bar tha Sámue l 5 k r , id . M i k ó J ó z s e f 15 k r . , K o z m a Juszta 5 k r . , T a n a 
Gerge ' y 15 k r , L é t a Sámuel 5 k r . , Lé ta Á r o n 5 k r . , Tőkés M ik l ósné 10 k r . , 
B o d a Z s i g m o n d 10 k r . , K o z m a J u l i á n n á 10 k r . , K i s g y ö r g y L a j o s 5 k r . , Rafael 
Jakab 30 kr . , Ra fae l Rozika 20 k r . , K o z m a Dénes 10 k r . , Szabó Dénes 5 k r . , 
T ó t h G y ö r g y 5 k r . . Gáspár József 20 kr . , Tana József 5 kr . , Márcze lné Szen tpá l i 
A n n a 10 k r , i f j . Pá l Ferencz 5 k r . , K i s g y ö r g y E lek 5 k r . , U z o n i I zsák 10 k r . , 
i d . Bedő Js tvánné 10 k r . , Pál M i k l ó s 10 kr . , B o d r o r Sándor 5 kr . . K i s g y ö r g y 
I s t vánne 5 k r , V a j d a M ihá l y 5 k r . , V a j d a L a j o s 5 k r . , L ő f i B o l d i z s á r 20 k r . , 
B o d a Dénes 10 k r (Ez i ven együ t t 10 f r t 65 k r . ) K o p p József 5 f r t . , Sand roch 
A l a j o s n é Má té f y M a r g i t 2 f r t . , Barabás József 3 f r t . , Ö z v . Sánder I s t vánné G y e r g y a i 
K l á r a 4 I r t , M é s z k ő i egyh -község 4 f r t 5 k r , Dézs fa l v l egyh. -község 2 f r t , A l s ó -
B o l d o g a s s z o n y f a l v i egyh.-község 1 f r t . Péter Sándo r i vén : Pál f i Sándor 2 0 k r . , 
Pá l f i Z s i g m o n d 20 k r . , Szomba t fa l v iné 40 kr . , S ü k ö s d Mózes 5 kr . , C z u k o r Józse f 
5 k r . , Sal lgs Dénes 10 kr. , A c s Dénes 5 k r . , Acs L a j o s 5 k r , Acs Dan i 29 k r , 
Bo ros József 10 k r . , Péter Sándor és neje 65 k r . , C z u k o r Dan i 5 k r . , S ü k ö s d 
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D a n i i f j a b b 10 k r a j c z á r , S a l h o Pcter 10 k r a j c z á r , Geréb Dénes 2 0 k r a j c z á r , 
( együ t t 2 f r t fiO k r . ) E g y e d M ó z e s 5 f r t , B e d ő D á n i e l 10 f r t , T a k a r é k p é n z t á r i 
k a m a t 55 f r t 2 9 k r . , T o r o c z k a y V e n c z e l 5 f r t . J ó z a n M i k l ó s g y . i v é n T o r o c z k ó n : 
t o r o c z k ó i e g y h . - K ö z s é g l i t f i t , i d . K e l e m e n F e r e n c z 1 f r i , Ve rnes J ó z s e f 1 f r t , 
Bo tá r János sz . 1 f r t , Bo tár A n d o r 1 fr t . Vernes J á n o s 1 f r t , S i m o n M i k l ó s be lső 
1 f r t , Pá l F e r e n c z 1 f r t , K r i z a I s t v á n l f r t , T a m á s S i m o n 1 f r t , Ve rnes I s t ván 
1 f r t , i f j . V e r n e s János 1 f r t , B u z o g á n y E lek 1 f r t , Bo tá r János 2 f r t , W e r s s 
I s t v á n 1 f r t , B a r t ó k S imon 1 f r t . F o d o r And rás 5 0 k r . , J ó z a n M i k l ó s 1 f r t , Kerekes 
Ferencz és I s t v á n 1 f r t , B o t á r Fe rencz 50 k r . , C z u p o r M i k l ó s 4 0 k r . , Széke ly 
János i f j . 5 0 k r . , L a k a t o s M i k l ó s 1 f r t , C z u p o r F e r e n c z 1 f r t . A s z t a l o s Gábo r 1 
f r t , Cs ipkés A l b e r t 50 k r „ F o d o r M ó z e s 1 f r t , i d . D e m é n y Józse f 5 0 k r . , K e l e m e n 
I s t v á n 1 f r t 5 0 k r , S imon J ó z s e f 1 f r t , E rde t y E l e k 1 f r t , Ba logh G y ö r g y 1 f r t , 
Bo tá r I s t ván 1 f r t , T a n g e l J ó z s e f 5 0 kr . , T a m á s i A n d o r 1 f r t , V e r n e s Ferencz 1 
f r t , Leb A d o l f 5 0 k r , i f j . J ó z a n M i k l ó s 60 k r . (Ez i v e n e g y ü t t 45 f r t . ) M a g y a r 
Z o l t á n 2 f r t . A z a lap ez a d o m á n y o k k a l tesz 2 3 8 2 f r t 7 9 k r t . 

M i d ő n ez a d o m á n y o k a t , a m e l y e k K e r . M a g v e t ő b e n sz in tén k ö z ö l v e v a n n a k , 
e he l yen iz k ö s z ö n e t e m me l le t t k ö z ö l n é m , n e m m a l a s z t h a t o m e l e g y h á z u n k n a k 
m i n d e n b u z g ó t a g j á t f e l ké rn i ez a l a p í t v á n y n a k b á r m t cseké ly a d o m á n y n y a l leendő 
t o v á b b i g y a r a p í t á s á r a . 

K o l o z s v á r t , 1899. n o v e m b e r 20. F e r e n c z J ó z s e f , 
u n i t á r i u s p ü s p ö k . 

EGYLETI ÉLET ÉS MUNKÁSSÁG. 
Tizenkétczikk az unitárizmusról. A j e l e n s z á m b a n m e g y e n m á r a 

1 2 - i k . M i a l a t t r e n d r e k i a d t u k , m i n d i g j o b b a n é r e z t ü k o l v a s ó i n k n a g y é r -
d e k l ő d é s é t . í m e m á r e g y k i s k ö n y v l e t t b e l ő l e , m e r t k ü l ö n f ü z e t b e n is 
m e g j e l e n i k és m á r k a p h a t ó d a r a b j a 30 k r é r t . A f ű z e t e l v a n l á t v a e l ő s z ó -
v a l , m e l y b e n a z i r ó k i s b e v a n n a k m u t a t v a -

U n i t á r i u s i s t e n t i s z t e l e t a c s a l á d b a n . L a p u n k e g y i k v i d é k i m u n k a t á r s a 
a k i pap is , s z é t s z ó r t a n l a k ó h í v e i n k n é l t e t t l á t o g a t á s t . E g y o l y a n f i a t a l csa lád-
b a n , h o l a f é r j u n i t á r i u s , s a f e l e s é g k a t h o l i k u s a b b a n a kedves m e g l e p e t é s b e n 
r é s z e s ü l t , h o g y a c s a l á d b a n m i n d e n h ó n a p b a n e g y s z e r u n i t á r i u s I s t e n t i s z t e l e t 
t a r t a t i k . S k i l e h e t e kedves c s a l á d b a n a p a p ? A z „ U n i t á r i u s K ö z l ö n y " . I g e n , 
a m i t a r t a l m a s K ö z l ö n y ü n k , v o n z ó a n l e i r t szép k ö z l e m é n y e i v e l . U g y a u i s a m i k o r 
a K ö z l ö n y m e g é r k e z i k , a f é r j és fe leség — a f é r j a m a f e l h í v á s á r a , j e r édesem 

. u n i t á r i u s I s t e n t i s z t e l e t r e — a m u n k a a s z t a l h o z ü l n e k , s ez m í g a f é r j csa lád já -
n a k a K ö z l ö n y t f e l o l vassa , a n ő , a fe leség k ö t . I g y csendesen , s z é p e n s b o l g o -
g a n é l vez i k a l e l k i e k e t T a l á n m é g s o k a n l e s z n e k az u n i t á r i u s s z é t s z ó r t a n l a k ó 
h i v e k k ö z ü l , k i k c s a k i gy j á r h a t n a k t e m p l o m b a , s i g y l e h e t n e k l é l e k b e n e g y ü t t 
a nagy s o k a s á g g a l . F i g y e l e m r e m é l t ó az is, h o g y ez az I s t e n t i s z t e l e t egy magas 
m i v e l t s é g ü , e l ő k e l ő t á r s a d a l m i á l l á s ú csa lád k ö r é b e n l o l y l e . A K ö z l ö n y nemes 
m u n k á j á n a k b i z o n n y á r a ez is e g y d t j u t a l m a . V i d é k i . 

Örömet okoz nekem, i g y i r l a p u n k n a k e g y i k o l v a s ó j a M a g y a r o r s z á g b ó l 
( S z a b o l c s b ó l ) — ö r ö m e t o k o z n e k e m , h a l á t o m , h o g y az U n i t á r i u s K ö z l ö n y , e 
k i s ú j s á g s z e l l e m i l e g és a n y a g i l a g nő , g y a r a p s z i k , m i l y f á r a d h a t l a n m ű k ö d i k , 
é p i t , m i l y h a s z n o s és szükséges m u n k á t végez . N e k e m a K ö z l ö n y m á r r é g i 
á l l a n d ó b a r á t o m , m i n d e n h ó n a p b a n v á r o m é r k e z é s é t s é l v e z e t t e l o l v a s o m át az 
egész l apo t . I l y e n k o r az t h i s z e m , u n i t á r i u s o k k ö z t v a g y o k s k e l l e m e s f ö l f r i s s í t ő 
h a t á s s a l v a n r e á m , k i h ó n a p o k i g se l á t o k egy u n i t á r i u s e m b e r t . N e m t u d o m , de 
az t h i szem, m á s o k k a l is i gy v a n ez s ép azér t n é z e t e m s z e r i n t az „ U . K . " - n e k 
az o rszág m i n d e n részében l a k ó u n i t á r i u s t f ö l k e l l e n e k e r e s n i . H a e l ő s z ö r , má-
sodszor n e m is n é z be le , m é g i s c s a k a h a r m a d i k a t , n e g y e d i k e t f e l v á g j a , r é g i 
i s m e r ő s ö k r e t a l á l , kedves e m l é k e k e t e levení t f ö l b e n n e ; é r d e k l ő d é s é t k e l t i f ö l ; s 
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e k k o r m á r n e m is s a j n á l j a az t a c s e k é l y e l ő f i z e t é s i összege* — h a p e d i g egy -
s z e r á l l a n d ó , r e n d e s o l v a s ó j a l e t t e k i s l a p n a k , az az e m b e r az u n i t á r i u s o k n a k 
n e m veszhe t e l , e r r e h a szűkség, s z á m í t a n i l e h e t . L . S. 

Dávid Ferencz köve. K ö z e l e b b r ő l a l a p o k f o g l a l k o z t a k a D á v i d F e r e n c z 
k ö v é v e l és f ö l v e t e t t é k a ké rdés t , h o g y h o v a h e l y e z z é k el a k o l o z s v á r i t e m p l o m 
o l d a l a me i lő l . L a p u n k ebben a d o l o g b a n eze lő t t már t ö b b é v v e l v é l e m é n y t n y i l -
v á n í t o t t . Nem t a l á l t u k j ó n a k a t e m p l o m o l d a l á t , m i v e l nedves és e l d u g o t t he l y . 
A z t i n d í t v á n y o z t u k , h o g y a k ő té tessék a t e m p l o m a j t ó j á b a k é s z í t e n d ő f ü l k é b e , 
a h o l védve is l enne s a k ö z ö n s é g is j o b b a n lá tha tná . A k o l o z s v á r i t e m p l o m 
b a i m a d i k a j t ó j a m i n d i g z á r v a van , i g y m i n d i g n y i t v a lenne. E me l le t t m é g egy 
n a g y o b b szabású t e r v is k í n á l k o z i k : a k ő n e k az u j f ő i s k o l á b a he lyezése a Dá-
v i d Fe rencz ra j t a á l l ó szob ráva l . E k k o r m á r a m a g a v a l ó s á g á b a n l á t n ó k az t a 
h i r e s n a g y je lene te t , m e l y n e k k ö v e t k e z m é n y e vo l t K o l o z s v á r n a k u n i t á r i u s s á té te le . 
E h h e z sok pénz ke l l , a h h o z csak a n n y i , h o g y a k o l o z s v á r i e g y h á z k ö z s é g e l ö l j á -
r ó s á g a a k a r j a A r r ó l m i n o e n esetre g o n d o s k o d n i ke l l , h o g y az épi tés a la t t r o n -
g á l á s ne ér je. 

Dávid Ferencz emlékünnep a vidéken. D i c s ő s z e n t m á r t o n b a n n o v . 19-én 
t e m p l o m i ü n n e p t a r t a t o t t , m e l y e n a l k a l m i beszéde t G v i d ó B é l a esperes l e l k é s z 
t a r t o t t . V a l l á s o s h i t b u z g o ' s á g á r ó l i s m e r t n é p ü n k t e k i n t é l y e s s z á m m a l j e l e n t m e g , 
h o g y k e g y e l e t é v e l á l d o z z o n a n a g y v a l l á s a l a p í t ó d r á g a e m l é k é n e k . 

Tordán is m e g e m l é k e z t e k a n a g y v a l l á s a l a p i t ó r ó l . B ö l ö n i V . l e l k é s z 
m o n d o t t a l k a l m i szép beszéde t . A z é n e k k a r A d o r j á n D . veze tése a l a t t é n e k e l t 
szép h a t á s s a l és b u z d i t ó l a g . 

Bethlen Szt.-Miklóson h e t e n k i n t ké t sze r az e s t v é l i ó r á k b a n 3 5 — 4 0 i f j ú , 
ö r e g , fé r f i és nő v e g y e s e n j á r fel é n e k v e z é r F o d o r F e r e n c z lakására , a h o l az 
e g y h á z i énekeket t a n u l j á k , h o g y a t e m p l o m b a n , m e l y m i n d e n a l k a l o m m a l te le 
v a n áh í ta tos h a l l g a t ó k k a l , együ t t esen d i c s é r j é k szép é n e k s z ó b a n a t e r e m t ő n a g y 
J s t e n t . Ú j é v b e n egy éve lesz, h o g y m e g a l a k u l t az ének lő i s k o l a és a z ó t a s z o r g a l 
m a s a n t a n u l n a k m é g az öregek is. A n y á r i i d ő s z a k b a n v a s á r n a p t e m p l o m o z á s 
u t á n a 3 5 — 4 0 e m b e r k ü l ö n vá l t és még egy b i z o n y o s i d e i g ének tanu lás czé l j á -
b ó l v i s s z a t é r t az I s i é n házába . 

Az Unitárius Közlöny 1899-ben Olvasóink vegyék magoknak azt a 
fáradságot, hogy az Unitárius Közlöny ez évi számait lapozzák keresztül. 
Csaknem 400 oldal terjedelmű. Egy egész nagy könyv. Szíveskedjenek a 
Dávid Ferencz-Egylet tagjai és az előfizetők is egy kissé fölbuzdulni és 
hátrálékaikat a z o n n a l f i z e s s é k b e és a perselybe küldjenek a sze-
gények helyett. 

Fiatalság B a r á t j a karácsonra. S o k i f j ú n a k n i n c s e n m e g m é g ez a j ó 
b a r á t j a , p e d i g 10 k r é r t megsze rezhe tő . K é t ív t e r j e d e l e m b e n t a r t a l m a z 6 k é p e t 
( i m á d k o z ó g y e r m e k , D r . B r a s s a i F e r e n c z J . p ü s p ö k , T a r c s a f a l v i A l b e r t , E g y an -
g o l a n y a , a h a d a k u t j a ) 4 szép k ö l t e m é n y , F e r e n c z J ó z s e f p ü s p ö k c z i k k e D r . 
B r a s s a i r o l . A / . á r v á k l e c z k é j e S imó J á n o s t ó l s tb . , stb. P o s t á n k ü l d v e egy d a r a b 
12 k r . , 1 0 d r d . 1 f r t . 

Ne legyen oly unitárius a k i m e g n e m ad ja f i l l é ré t a B r a s s a i em lék re , 
B r a s s a i o l y büszkesége v o l t h a z á n k n a k , a t u d o m á n y o s v i l á g n a k h o g y m i u n i t á r i u -
s o k v a l ó b a n sze rencséseknek é r e z h e t j ü k m a g u n k a t , h o g y ő a m i é n k vo l t , a m i 
e g y h á z u n k , a m i f ő i s k o l á n k , a m i t o r o c z k a í és t o r o c z k ó s z e n t g y ö r g y i e e k k l é z s i á n k 
v a l o t t a ő t magáénak . L z g y ü n k m é l t ó k h o z z á a n a g y s z i v ü s é g b e n és á l d o z a t k é s z -
ségban . O nem ké r t s o h a de ado t t m i n d i g ; m o s t sem ő ké r , de m o s t az e g y s z e r 
a d j u n k m i is. M i n d e n i k l e l k é s z ü n k n é l v a n e g y g y ü j t ő i v . S z e r k e s z t ő s é g ü n k g y ű j t ő -
i v é r e is sz ívesen v é s z ü k az a d o m á n y o k a t ! 

A f e l s ő - f e j órköri D á v i d F e r e n c z fiókegylet p é n z t á r á b a t a g s á g d i j a t fizettek: 
S ípos I g n á c z 1 8 9 8 - r a , G e l e i V i l m o s , D a n i e l E l e k K e l e m e n G y ö r g y , O s v á t k 
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Gábor , Ü t ő B é l a , Pé te r f y G y u l a , F e r e n c z y L a j o s , f e l s ő - r á k o s i e k k l é s i a és Szabó 
Mózes 1899- re . D r T i b á l d M i k l ó s 10 f r t a l a p í t ó t . d i j a t . — A h á t r a l é k o s o k a t 
i smé te l t en k é r e m d i j a i k le f i ze tésére . K i s s A l a d a r , f. e. p é n z t á r n o k . 

Az egylet pénztárába f . é v szept . 2 6 - t ó l n o v . 2 4 - i g r e n d e s t a g s á g i 
d í j a t f i z e t t e k : K N a g y D o m o k o s , S z . - K r a s z n a 9 5 — 9 0 1 - r e . P e r e i M i k á l y , 
U n i t á r i u s e g y h á z k ö z s é g M - B e r é n y 99- re . D r . T ó t h G y ö r g y , N . - S z e b e n 90 t ) - r a . 
V a r g a J á n o s , T o r o c z k ó 9 8 — 9 9 re . G y a r m a t h y M ó z e s , O r s ó v á 99 - 9 0 0 - r a . 
N a g y E l e m é r , C s á k t o r n y a , L é t a y G á b o r , S z - S e b e s F a z a k a s D é n e s , B . - U j f a l u . 
Ge réb Á d á m , D r a s s ó 9 9 - r e . B e r e c z k y P é t e r , M . - B e r é n y 9 8 — 9 u 0 . , T ö r ö k Á r -
pád , E r z s é b e t v á r o s 9 9 — 9 0 1 - r e . S z é k e l y M ó z e s , N - S z e b e n 9 0 0 - r a . S z e n t i v á n y i 
G y u l a , F a r n o s . B u z o g á n y M a r i s k a D r K o r c h m á r o s n é , B u z o g á n y Á g n e s , B u -
z o g á n y A n n a , B u d a p e s t 9 9 - r e . 

E l ő f i z e t é s i d í j a t f i z e t t e k : K o m j á t s z e g i P á l , A r . - R á k o s 9 9 - r e . P á i f i I s t -
v á n , A b r u d b á n y a 97 - re 

A h á r o m s z é k - k ö r i f. e. p é n z t á r á b a ű z e t t e k : B o n c z a G y ö r g y n é 9 8 — 9 9 - r e . 
I m r e h L a j o s 9 9 - r e , J ó z s e f L a j o s 9 8 — 9 9 - r e . 

K o l o z s v á r t , 1899. n o v . 2 4 - é n . 
Gálfi Lőrincz, 
pénztárnok 

Szerkesztői üzenetek. Egy öreg unitárius Ön ezt í r j a : „ N e k e m csak 
egy fáj, ha l á t o m , hogy u n i t á r i u s az un i tá r ius t n e m ér t i meg, ha egymáshoz s z e-
r e t e 11 e n s é g g e l v i se l te tnek . " Biz ' ez v a l ó b a n s z o m o r ú és f á j da lmas , de há t 
ha még a z o k k a l is meg tö r tén i k , a k ik egy b a r á z d á b a n ke l lene h o g y do lgozzanak . 
I m á d k o z z u n k , j ö j j ö n el a szere te t országa. T . A - V. A. ké rdeze t t kö l t ő ez ime 
min t e rdő számtanácsos. V. J Szentpéter, Sztm. B —a. sz ives tü re lme t k é r ü n k . 
A bekü ldö t t cz ikkekre csak a j ö v ő évben k e r ü l h e t sor. Érdeklődőnek. I s m e r j ü k 
azt a b i z o n y o s u d v a r h e l y i n y i l a t k o z a t o t , de n e m sze rezhe t j ük m e g az i l le tőnek 
azt az ö r ö m e t , hogy a z a v a r o s b a n ha lászhasson, v a g y h o g y neve szel lőztetésében^ 
g y ö n y ö r k ö d h e s s e n . Az e légtéte l szerzésnek más m ó d j a van. E lég té te l t első he lyen 
a lappa l szemben lehet sze rezn i , s annak a m ó d i á t e l ta lá lha t ja m i n d e n o lvasó ja . 
A hatás, há la a mi meg ta r tó j ó I s t enünknek , éppen e l lenkező je annak, a mi re 
számi to l t ak , mer t a he lyet t , h o g y szé tvá lasz to t ta v o l n a h íve inke t , i n k á b b önérzet re 
ébresztette és fö lh ív ta a védekezésre és össze ta r tás ra . N e k ü n k az i l yen támadá-
sok m i n d i g haszná l tak . A d o l o g r a v o n a t k o z ó l a g eszünkbe j u t a k ö l t ő ezen kérdése 
„ A v a g y a sér te t t büszkeség hazá t , m indent fe le j t? A „ K ö z é r d e k " cz. lap é rdemi -
leg t á r g y a l j a . — S G . D - z s . A fe lo lvasást k ö z ö l n i f o g j u k , csak t ü r e l m e t k é r ü n k . — 
A Könnyező kép históriáját az u j esz tendőben f og juk adn i . 

— Tisztelettel kérem a v e r s k ö t e t e m r e v o n a t k o z ó g y ű j t ő i vek t a r t ó i t , hogy 
sz í vesked jenek a gyű j t ések e r e d m é n y é t v e l e m k ö z ö l n i s a k ö t e t á r á t cz imemre 
deczeuaber 10- ig o k v e t l e n ü l e l k ü l d e n i . V a r g y a s , 1899. deczembea 1. 

T a r c s a f a l v i A l b e r t . 

Karácsonyi ajándékul a l k a l m a s és s z e r k e s z t ő s é g ü n k n é l k a p h a t ó 
Női imakönyv (á ra 1 f r t 2 0 k r . , 3 f r t , 5 f r t , 7 f r t ) . Édes otthon á ra 50 k r . 

T A R T A L O M : Tizenkét czikk a,z unitárismusról. Eszményünk. 
Simó János. 345. 1 — Egyleti élet. Boros György. 354. 1. — Évzáró ima. 
357. 1 — A kik nem imádkoznak. Br. P. Horváth Kálmán. 358. 1. — 
Dávid Ferencz. Boros György. 365. 1. — Dávid Ferencz emlékezete. 365. 1.— 
Vadrózsák a székelyföldről. 367. 1. — Régi dolgok. 369 1- — A fiók-egyle-
tek köréből. Űtő Béla. 369. 1. — Egyházi és iskolai mozgalmak. 37o. 1.— 
Egyleti élet és munkásság. 374. 1, 

Nyomatott Gámán János örökösénél Kolozsvárt 



Báró Petrichevieh Horváth Kálmán elnök urnák a 
Dávid Ferenez-Egylet központi Választmánya gyűlé-

sében tartott 
B E S Z É D IE . 

Tisztelt hölgyeim és uraim! 
Szerényen és alázatosan lépek nagynevű elődeim örö-

kébe. Szerényen, érezve kicsiny tehetségeimet a nagy czéllal 
szemben, melynek szolgálni hivatva vagyok. Alázattal gon-
dolva azon nagy sikerekre, melyeket tisztelt elődeim e he-
lyen szent válásunk érdekében kifejtettek. Midőn most egy-
letünk részéről emlékeiknek, ez alkalommal is, tisztelettel 
adózom : pár szót kivánok szólani egyletünk czéljáról, hiva-
tásáról a vallásos és erkölcsös élet fejlesztésére. 

Ha áttekintünk a megtörtént eseményken, azok okain 
és következésein, komoly megfontolásunk eredménye lesz, 
hogy a jó erkölcs alapja a családi, a társadalmi és állami 
életnek. 

Ezekre, mint gránit-sziklakemény falra épithetni fel 
mindazon intézményeket, melyek nem nélkülözhetők, hogy 
az emberek közt kifejlődhessék egy megelégedett, rendsze-
res társadalmi élet, melyekre ép oly szükségök van, mint 
az emberi testnek a levegőre, hogy élhessen és elvégez-
hesse a természet által ráruházott functiokat. 

Az erkölcsi élet talajjában terem meg a család és a 
társadalomban élő egyének boldogsága; melynek törvényei 
alatt — azokra utalva és ahoz fűződve — együttesen al-
kotják azon kívánt állapotot, a melybe mindnyájan, kik 
gondolkozni tudunk és a magunk javát munkálni akarjuk, 
bejutni óhajtunk. Midőn meglazulnak ezen, az emberbaráti 
szeretet és az egymásiránti méltányosságérzetéből alkotott 
kötések — akkor csak hajszálon függ az abban élő emberek 
boldogsága és minden perczben várhatjuk annak temetését. 



Pedig szomorú dolog temetésen lenni, oly temetésen, 
a hol az emberek boldogságát, megelégedését temetik. Hol 
az erkölcs hanyatlik, ott dekadencziába jut a társadalom és 
az abból alkotott állam. Az erkölcs a társadalmi élet főtá-
massza, mely hatalmas arányaiban összetartja az állam 
épületének ezernyi darabból álló, szövevényes szerkezetét. 
Ha kimozdul helyéből ezen támasz, vagy megtörik a reá-
nehezedő nagy súly terhe alatt: összehull az egész emberi 
alkotás és annál nagyobb lesz a pusztulás — minél inkább 
bámulhattuk annak azelőtti nagyszerűségét. 

Ez nem képzelet alkotta feltevés, hanem a való élet által 
bebizonyított tény, mit a történelem minden lapja bizonyit, 
a Krisztus előtti időktől mostanig. 

Igy emelkednek és pusztulnak el a Krisztus előtti leg-
régibb időtől kezdve jelen korig az egymás nyomdokába 
lépő birodalmak, melyek mind egy-egy szakasza a világtörté-
nelemnek, melyeknek terjedelmét fél és egész évszázadok 
és évezredek jelzik, magukon hordván azon megdönthet-
len igazságnak bizonyítását, hogy az államok élete lako-
sainak erkölcsi erejébe kapaszkodik kúszó indáival, azokból 
emelkedik föl a világ bámulatára és onnan bukik a mély-
ségbe, midőn az emberekben kifejlődött bűn és aljasság 
erjedése a végfeloszlás jeleit hordja magában. 

Ezek tanúsítják, hogy az államok hatalmuk tetőpontján, 
művészi virágzásuk zenithjén akkor állottak, midőn ezen 
magaslatukra magokkal vitték a jó erkölcsök zászlóját, me-
lyet büszkén hordottak követendő jelvényül maguk előtt. 
E jelvény letűntével aláhanyatlott az állam és helyökbe má-
sok jöttek. Az ezen igy egymást követő, feltűnő és elvesző 
országalakulatok eseményei alkotják a történelmet. 

Mert minden változik az életben, minden emberi alko-
tást alámos az élet folyamának szünetet nem ösmerő, a 
rombolásba ki nem fáradó hullámverése, úgy a mi az idő 
viharának ellentállani képes és a mi a megpróbáltatások 
csatazaja után még tündériesebb fényben ragyog: az az 
erkölcsileg örök-szép, mely átható melegével beözönli az 
emberek lakta helyeket szegény ét-gazdagát egyaránt és 



lecsendesítve az emberi szenvedélyek kitöréseit, békét hir-
det és alkot a kis, zsúppal fedett falusi ház szerény portá-
ján, úgy mint a büszke kastélyok várudvarán : a teremtő 
nagy Isten tiszteletében és az emberileg jónak munkálá-
sában. 

A Dávid Ferencz-Egylet, ha nem is segédkezik a világ 
tengelyének forgatásában, de hazánk kulturális törekvései-
nél minden esetre számba veendő tényező és mint ilyen a 
jónak és szépnek maradandó emlékét kívánja felállíta-
ni minden tagjának szivében, buzdításul és segítségül, mi-
dőn ellankadott kedélyük üdülést keres és bátorítást a to-
vábbi küzdelmekre a vallás mindig frissen bugyogó forrá-
sánál. 

A jónak hirdetése és cselekvése által akarunk hatni a 
lelkekre, a vallás vigasztaló szavaival és a jó példaadással. 
De azért befogadunk sorainkba örömmel mindenkit, más 
vallásuakat is, mert hivatásunk első sorban a jó erkölcsök 
beplántálása az emberi szivekbe, mely nincs vallásfelekezet-
hez kötve. 

Munkálkodásunk részére legnagyobb tér természetesen 
hitfeleink között van. Ezeket kell, hogy megnyerjük lelkes 
tagokul a szent czél érdekében. És gondoljuk meg, ha hit-
vallásunk minden tagja sorakoznék mellénk, mily magasztos 
látvány lenne az: egy óriási nagy család tömörülve a jónak 
gyakorlásában. Jézus Krisztus tanítását és példáját követve, 
mint igaz tanítványai. 

Azért csak munkára fel! Vegyünk abban részt mind-
nyájan, férfiak és nők egyesülve, mindenki a maga körében. 
Ha mi férfiak megmi véljük az élet kertjét a termő mag be-
fogadására, a nők tevékenysége a kikelt növények szárain 
rezgő harmat, vagy a nedvességet vezető űr, mely a nö-
vekedő termést biztosítja. S ki ne kívánna belépni az élet-
nek ezen virágzó kertjébe: hol mosolygó arczok szövetkez-
nek velünk a szenvedők fájdalmának enyhítésére és azon 
fáradozásainkban, hogy az embereknek roszra hajló termé-
szetét megőrizzük a bűntől, az elbukástól? 

Hív a szózat! tisztelt lelkész urak és kedves nejeik! 
Induljanak meg a nemes versenyben. Önök ismerik a népet. 



annak bajait, gyűjtsék maguk köré ünnepnapokon, alakítsa-
nak tagjaiból minél több fiókegyletet. Rendezzenek estéli 
felolvasásokat, adjanak erkölcsnemesitő könyveket kezükbe. 
Buzdítsák az embereket vallásosságra, melynek tanításai 
serkentik a jóra és megóvják őket a rosz csábításaitól. 
Vonják el őket a délutáni korcsmározástól és egyesítsék a 
templomban, a magán lakásban, a maguk körében a szere-
tet szavával, a jóakarat tanácsával és bizonyosak lehetnek 
benne, hogy lesz eredménye fáradozásaiknak híveik lelké-
nek épülésében és azon szeretetben, meíylyel működésüket 
kisérni fogják. 

Áldást vető magnak áldás lesz a termése. 

A D. F. E. választmánya ezen lelkes elnöki beszédet éljenzés-
sel fogadta s Mélt. Fekete Gábor kir. táblai elnök úr, egyl. alel-
nök indítványára jegyzőköny vbe iktatta; Mélt. és Főt. Ferencz 
József püspök úr, egyl. tiszt, elnök indítványára kinyomatta és 
az Unitárius Közlönyben önálló melléklet gyanánt kiadni határozta, 
hogy az egyleti tagok attól fölbuzdulva buzdítsanak másokat az 
egyletbe lépésre és az egylet szép czéljai előmozdítására 

Szerk. 
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